
PLUS Wi-Fi MULTICOOKER
Capacitate 5.7L

Manual de utilizare
Măsuri importante de siguranță

Ce conține pachetul

Utilizarea aparatului Instant Pot Plus

Configurarea inițială

Modificarea setărilor

Utilizarea aplicației Instant Connect

  Utilizarea capacului

  Despre gătirea sub presiune

  Gătirea sub presiune

         Funcția Orez

Sterilizare

Aburire

Gătire lentă

Prăjire (Sauté)

Sous vide

Iaurt

Menținere la cald

Pornire cu întârziere

Întreținere

Curățare

Depanare

Coduri de eroare

Piese de schimb

Aflați mai multe

Garanție



�¶�è�à���æ�U���Ù�â�ß�â�æ�Ü�Ä�Ü���á�â�è�ß���×�è�à�á�Ø�Ô�é�â�Ô�æ�ç�å�U���¼�á�æ�ç�Ô�á�ç���Ã�â�ç���Ã�ß�è�æ

 

�È�å�Ø�Ô�í�U� �Ü���Õ�è�á���é�Ø�á�Ü�ç���á�â�è�ß�è�Ü���ç�U�è���¼�á�æ�ç�Ô�á�ç

�Ã�â�ç�����Ã�ß�è�æ���Ê�Ü�Ù�Ü�”��
�¼�á�æ�ç�Ô�á�ç�� �Ã�â�ç���� �Ã�ß�è�æ�� �Ê�Ü�¹�Ü�� �Ø�æ�ç�Ø�� �Ö�â�á�Ö�Ø�ã�è�ç�� �ã�Ø�á�ç�å�è�� �Ô�� �Ú�U�ç�Ü�� �ã�å�Ø�ã�Ô�å�Ô�ç�Ø�� �æ�U�á�U�ç�â�Ô�æ�Ø
�Â�Ü�� �×�Ø�ß�Ü�Ö�Ü�â�Ô�æ�Ø�� �à�Ô�Ü�� �è�Â�â�å�� �Â�Ü�� �à�Ô�Ü�� �å�Ô�ã�Ü�×�¡�� �·�Ô�ç�â�å�Ü�ç�U�� �Ö�â�á�Ø�Ö�ç�Ü�é�Ü�ç�U�Ä�Ü�Ü�� �Ê�Ü�¹�Ü�� �Ü�á�ç�Ø�Ú�å�Ô�ç�Ø�Ÿ
�ã�è�ç�Ø�Ä�Ü�� �Ö�â�á�ç�å�â�ß�Ô�� �Â�Ü�� �à�â�á�Ü�ç�â�å�Ü�í�Ô�� �ã�å�â�Ö�Ø�æ�è�ß�� �×�Ø�� �Ú�U�ç�Ü�å�Ø�� �×�Ø�� �ß�Ô�� �×�Ü�æ�ç�Ô�á�Ä�U�� �ã�å�Ü�á
�Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ô�� �¼�á�æ�ç�Ô�á�ç�� �¶�â�á�á�Ø�Ö�ç�ñ�Ÿ�� �Ô�é�4�á�×�� �ç�â�ç�â�×�Ô�ç�U�� �Ô�Ö�Ö�Ø�æ�� �ß�Ô�� �â�� �é�Ô�å�Ü�Ø�ç�Ô�ç�Ø�� �×�Ø
�æ�Ø�ç�U�å�Ü�� �ã�Ø�á�ç�å�è�� �å�Ø�Ä�Ø�ç�Ø�Ÿ�� �ã�Ø�á�ç�å�è�� �è�á�� �ã�ß�è�æ�� �×�Ø�� �Ö�â�á�Ù�â�å�ç�¡�� �µ�è�Ö�è�å�Ô�Ä�Ü� �é�U�� �×�Ø
�æ�Ü�à�ã�ß�Ü�ç�Ô�ç�Ø�Ô�� �Â�Ü�� �é�Ø�å�æ�Ô�ç�Ü�ß�Ü�ç�Ô�ç�Ø�Ô�� �Ú�U�ç�Ü�ç�è�ß�è�Ü�� �Ö�è�� �¼�á�æ�ç�Ô�á�ç�� �Ã�â�ç�� �ã�Ø�á�ç�å�è�� �à�è�ß�Ä�Ü�� �Ô�á�Ü�� �×�Ø
�Ô�Ö�è�à���@�á�Ô�Ü�á�ç�Ø�”

�·�Ø�æ�Ö�Ô�å�Ö�U���Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ô��
�¼�á�æ�ç�Ô�á�ç���µ�å�Ô�á�×�æ��
�Ã�Ø�á�ç�å�è���Ô���Ô�Ö�Ö�Ø�æ�Ô
�æ�è�ç�Ø���×�Ø���Ü�×�Ø�Ü���×�Ø
�å�Ø�Ä�Ø�ç�Ø

Conectează-te cu Comunitatea de Facebook Instantpot România, 
dobândește experiență și sfaturi de gătit, tricuri și rețete din partea 
membrilor comunității de bucătari Instant!
Urmărește pagina noastră oficială de Instagram @instantpot_ro. 
Vizitează canalul de Youtube InstantPot Romania pentru videoclipuri 
explicative și inspirație pentru rețete noi. 
Descoperă rețetele noastre gustoase, disponibile doar prin intermediul 
platformei și încearcă-le pe toate.



Despre aplicația Instant Connect™

1. Scanați codul QR de mai jos
2.Căutați Instant Pot în magazinul Apple sau

Google Play

 

Pentru mai multe detalii despre aplicație și procesul de conectare,
consultați pagina 16.

Conectați-vă:

Controlați aparatul Instant Pot Plus utilizând aplicația
Instant Connect.

1. Conectați aparatul la priză.
Deschideți aplicația și selectați Get Started.
Alegeți Instant Pot Rio Plus.
Aplicația vă va ghida pentru crearea unui cont de utilizator.
Apoi, aplicația vă va ajuta pas cu pas în procesul de conectare.
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CELE MAI IMPORTANTE
MĂSURI DE PROTECȚIE
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ATENȚIE
Nerespectarea instrucțiunilor de siguranță poate duce la vătămări
personale și/sau la deteriorarea proprietății și poate anula garanția.

NU utilizați aparatul fără vasul interior detașabil de gătit montat.
NU atingeți suprafețele fierbinți ale aparatului sau accesoriile în timpul sau
imediat după gătire, deoarece acestea vor fi foarte fierbinți. Folosiți doar
mânerele laterale ale aparatului pentru transport sau mutare.
NU utilizați acest aparat pentru prăjire în baie de ulei sau gătire sub
presiune cu ulei.
NU mutați aparatul în timpul utilizării și manifestați o prudență deosebită
atunci când aruncați grăsimea fierbinte.
NU permiteți copiilor sau persoanelor cu capacități fizice, senzoriale sau
mentale reduse să utilizeze acest aparat. Supravegherea atentă este
necesară atunci când aparatul este folosit de către sau în prezența copiilor
ori a persoanelor cu astfel de limitări. Copiii nu trebuie să se joace cu acest
aparat.
NU utilizați aparatul în alte scopuri decât pentru uz casnic. Acesta nu este
destinat utilizării comerciale.
NU lăsați aparatul nesupravegheat în timpul utilizării.

Gătitul sub presiune
Acest aparat gătește sub presiune. Lăsați aparatul să se depresurizeze natural
sau eliberați complet presiunea în exces înainte de a deschide capacul.
Nerespectarea acestor instrucțiuni poate duce la arsuri, vătămări personale
și/sau deteriorarea proprietății.

Asigurați-vă că aparatul este închis corect înainte de a-l porni.
Verificați dacă supapa de eliberare a aburului este instalată corespunzător.
Utilizați capacul special pentru gătirea sub presiune atunci când folosiți
această funcție.
Opriți aparatul dacă aburul iese constant prin supapa de eliberare a
aburului și/sau prin supapa de plutire timp de mai mult de 3 minute. Dacă
aburul iese pe la marginile capacului, opriți imediat aparatul. După ce
aburul s-a oprit, presiunea a fost eliberată și aparatul s-a răcit, verificați cu
atenție dacă inelul de etanșare este montat corect.
Asigurați-vă că inelul de etanșare este în stare bună și instalat
corespunzător.
Verificați înainte de fiecare utilizare dacă supapa de eliberare a aburului,
conducta de evacuare a aburului, scutul anti-blocare și supapa de plutire
nu sunt înfundate.
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Accesorii

Depășirea capacității maxime în timpul gătitului sub presiune

Nerespectarea instrucțiunilor de siguranță poate duce la vătămări
personale și/sau la deteriorarea proprietății și poate anula garanția.

ATENȚIE

Nu încercați să forțați îndepărtarea capacului de pe baza aparatului Instant
Pot.
Nu înlăturați capacul pentru gătire sub presiune cu mâinile neprotejate.
Nu mutați aparatul atunci când se află sub presiune.
Nu acoperiți și nu obstrucționați supapa de eliberare a aburului și/sau
supapa de plutire cu materiale textile sau alte obiecte. 
Nu încercați să deschideți aparatul până când acesta nu s-a depresurizat
complet și toată presiunea internă a fost eliberată.
Deschiderea aparatului cât timp acesta se află încă sub presiune poate
duce la o eliberare bruscă a conținutului fierbinte, ceea ce poate provoca
arsuri, vătămări corporale și/sau daune materiale.
Nu vă apropiați cu fața, mâinile sau pielea expusă de supapa de eliberare a
aburului sau de supapa de plutire în timpul funcționării aparatului sau cât
timp mai există presiune reziduală. De asemenea, nu vă aplecați deasupra
aparatului în momentul în care îndepărtați capacul.

Nu umpleți vasul interior de gătit peste linia marcată „PC MAX” sau „Max PC
Fill”.
Nu umpleți vasul interior de gătit peste linia marcată „1/2” atunci când gătiți
alimente care își măresc volumul în timpul preparării, precum orez,
leguminoase uscate sau legume deshidratate.
Țineți cont că anumite alimente precum piureul de mere, merișoarele, orzul
perlat, fulgii de ovăz sau alte cereale, mazărea uscată, tăițeii, pastele sau
rubarba pot produce spumă, spurturi sau stropiri, blocând astfel conducta și
supapa de eliberare a aburului. 
Nu umpleți vasul interior peste linia „1/2” atunci când gătiți aceste tipuri de
alimente.
Nu introduceți în vasul interior alimente de dimensiuni prea mari, deoarece
acestea pot prezenta risc de incendiu, vătămări corporale și/sau daune
materiale.

• Utilizați DOAR accesoriile sau piesele omologate de Instant Pot Brands.
Folosirea unor componente, accesorii sau atașamente neaprobate de
producător poate duce la șoc electric, alte vătămări corporale, incendiu și/sau
daune materiale.
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Îngrijire și depozitare

ATENȚIE
Nerespectarea instrucțiunilor de siguranță poate duce la vătămări
personale și/sau la deteriorarea proprietății și poate anula garanția.

Utilizați doar un vas interior de gătit omologat de Instant Pot pentru a
reduce riscul de scurgeri de presiune.
Înlocuiți inelul de etanșare numai cu un inel original autorizat Instant Pot,
pentru a preveni vătămările corporale, daunele materiale și/sau
deteriorarea aparatului.
Nu folosiți accesoriile incluse în cuptorul cu microunde, prăjitor, cuptor cu
convecție sau clasic, pe plită ceramică, electrică, pe gaz sau pe grătarul de
exterior.

Lăsați aparatul să se răcească complet la temperatura camerei înainte de
curățare sau depozitare.
Nu depozitați în baza aparatului alte materiale decât vasul interior de gătit,
atunci când aparatul nu este utilizat.
Nu introduceți în baza aparatului materiale combustibile, precum hârtie,
carton, plastic, polistiren sau lemn.

Cablul de alimentare
Un cablu de alimentare scurt este utilizat pentru a reduce riscul de agățare
accidentală, încurcare sau împiedicare. 

ATENȚIE: Alimentele fierbinți vărsate accidental pot provoca arsuri grave.

Mențineți aparatul și cablul de alimentare departe de copii.
Nu lăsați cablul de alimentare să atârne peste marginea mesei sau a
blatului.
Nu permiteți cablului de alimentare să atingă suprafețe fierbinți sau flacără
deschisă, inclusiv plita de gătit.
Nu folosiți prizele amplasate sub blatul de lucru.

Acest aparat este echipat cu un ștecăr cu împământare cu trei pini. Pentru a
reduce riscul de șoc electric:

Conectați cablul de alimentare doar în prize împământate.
Nu îndepărtați pinul de împământare al ștecărului.
Nu folosiți cabluri prelungitoare, convertoare de tensiune, adaptoare,
întrerupătoare temporizate sau sisteme de control de la distanță separate.

Dacă unitatea include un cablu de alimentare detașabil:
Pentru conectare, atașați mai întâi cablul la aparat, apoi introduceți-l în
priza de perete.
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ATENȚIE

Baza aparatului conține componente electrice care prezintă risc de șoc
electric. Nerespectarea acestor instrucțiuni poate duce la șoc electric și/sau
deces.

Atenționări legate de partea electrică

ATENȚIE
Nerespectarea instrucțiunilor de siguranță poate duce la vătămări
personale și/sau la deteriorarea proprietății și poate anula garanția.
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Inel de etanșare

Orificii de evacuare a aburului

Capac de evacuare
a aburului

Aleta capacului

Comutator de
eliberare a aburului

Suport pentru inelul
de etanșare

Supapă de eliberare a
aburului și scutul anti-blocare

Capac
CONȚINUT CUTIE 

Marcaj de poziționare
a capacului

Mâner

Supapă plutitoare
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Bază aparatului 

Vasul interior de gătit

Panou de control

Indicatori de nivel de umplere

Suport pentru capac

Mânerul aparatului

Marginea de condens
Colector de condens

(spate)
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Ilustrațiile sunt doar cu titlu de referință și pot diferi de produsul real.

Suport pentru aburi

Inel de etanșare
suplimentar

Accesorii

Colector de condens

Nu uitați să reciclați!
Ambalajul acestui produs a fost conceput având în vedere sustenabilitatea.
Vă rugăm să reciclați tot ceea ce este reciclabil, în conformitate cu regulile
din zona dumneavoastră.
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UTILIZARE INSTANT POT PLUS MULTICOOKER
Panou de control

 

Programele inteligente

Am creat panoul de control astfel încât să fie simplu de utilizat și ușor de
citit.

Bară de mesaje
multilingvă

Indicator de progres Nivel de
presiune

4

2

14

15

1

Gătirea sub
presiune

1

6
5

3

Saute

3

 
Preîncălzire
(Preheating)

Gătire Funcția
Keep Warm
(menținere

la cald)

4

Off

1

3

7

13

10

11

12

Scăzută

8

9

Ridicată

Familiarizați-vă cu pictogramele programelor inteligente

Gătirea
lentă

Gătirea
la abur

Sous
Vide

Funcția
Orez

Funcția
Iaurt Sterilizare

2
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Delay Start

Scală8

Keep Warm

Presiune

Start

Nivel de temperatură

Delay Start
(Pornire întârziată)

Selector
de control  Cancel 

Wi-Fi
 

Timer 
(Temporizator)

11

5

Oală sub presiune

Off

12

6

Personalizată Off

Numărătoare inversă până
la începerea gătitului

10
Conectare
dispozitiv

Lumină albă
intermitentă

7

• Timer pentru gătit
• Timer pentru menținerea
la cald

Alte butoane de control

Indicatori

temperatură
9

Scăzută Ridicată Custom Conectat
(Connected)

Conectare
eșuată

Lumină portocalie
intermitentă

(Păstrare la cald)
13 14

(Anulare) (Pornire întârziată)
15
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CONFIGURARE INIȚIALĂ 

 

Conectați aparatul la priză și porniți-l

 

4. 

Când sunteți gata să folosiți Instant Pot, așezați-l pe o suprafață solidă, stabilă
și incombustibilă.

1. 

2. 
Introduceți cablul în priză și porniți aparatul.

3. Rotiți butonul de control pentru a selecta limba dorită.

1. Spălați vasul interior cu apă caldă și detergent de vase. Clătiți și folosiți o
cârpă moale pentru a usca exteriorul. Sau puteți spăla vasul interior în mașina
de spălat vase.

2.  Ștergeți elementul de încălzire din baza aparatului cu o cârpă moale pentru a
vă asigura că nu rămân particule de ambalaj.

3. Montați colectorul de condens. Consultați instrucțiunile de la pagina 46.

Instant Pot-ul dumneavoastră este gata de utilizare.

Puteți alege dintre: engleză, franceză, spaniolă, germană, italiană, daneză, olandeză,
poloneză, suedeză și turcă.

Curățați înainte de utilizare

Panoul de control se va aprinde, toate butoanele vor fi active, iar bara de
mesaje va afișa limba implicită.

Apăsați butonul de control pentru a confirma selecția limbii. 
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7. Apăsați      pentru a opri funcția Keep Warm.( menținere la cald)
8. Apăsați Start.      Bara de progres va afișa Preîncălzire.
9. Când presiunea este atinsă, Bara de progres afișează Gătire     , Bara de
mesaje afișează „Nu deschideți capacul”, iar indicatorul       roșu de presiune
este aprins. Când temporizatorul ajunge la 00:00, gătitul se oprește.

6. Apăsați butonul Pressure Level        pentru a comuta la setarea de
presiune Înaltă.

10. Eliberarea naturală a aburului începe automat. Pentru a elibera mai
repede aburul, setați comutatorul de eliberare a aburului de pe capac pe
poziția Vent     . Când tot aburul a fost eliberat, Bara de mesaje afișează “OK
to Open Lid (Se poate deschide capacul).

 Adăugați 3 căni de apă în vasul interior de gătit. Nu adăugați alimente.

Apăsați butonul  gătire sub presiune (Pressure Cook).

Pentru a realiza un test de funcționare:

5. Rotiți butonul de control

Acum sunteți pregătit să gătiți o masă în Instant Pot-ul dumneavoastră!

1.

TEST DE FUNCȚIONARE
Efectuarea unui test în noul dumneavoastră Instant Pot este o metodă
excelentă de a vă familiariza cu modul său de funcționare înainte de a găti
prima masă. 

Așezați vasul interior de gătit în baza aparatului.2.
Plasați capacul deasupra bazei aparatului. Consultați pagina 18 pentru3.

„Cum se închide capacul”.

4.
pentru a selecta un timp de gătire de 5 

minute și apăsați-l pentru a confirma.
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11. Deschideți capacul. Consultați „Cum se deschide capacul” la pagina 19.
Important: Vasul interior de gătit va fi fierbinte; scoateți-l cu grijă folosind
mânerele din silicon.”
12. Aruncați orice apă rămasă, apoi spălați și uscați vasul interior de gătit.



1. În modul Ready, apăsați și mențineți apăsate simultan Keep Warm
și butonul rotativ de control (Control Dial) timp de 5 secunde.

14
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Când porniți aparatul dvs. Instant Pot, acesta va emite un semnal sonor, iar bara
de mesaje va afișa Ready. Modul Ready – adică aparatul este pregătit pentru a
selecta un Program Inteligent sau pentru a modifica o setare. Pentru a reveni în
acest mod dintr-un program de gătire sau dintr-o setare, apăsați butonul
Cancel (Anulare).

Activarea/dezactivarea sunetului (On/Off)

În modul Ready, apăsați și mențineți apăsate simultan Delay Start     și
butonul rotativ de control (Control Dial) timp de 5 secunde.

Puteți selecta limba afișată pe ecranul panoului de control.
Alegeți dintre următoarele limbi:
Engleză, Franceză, Spaniolă, Germană, Italiană, Daneză, Olandeză, Poloneză,
Suedeză și Turcă.

1. În modul Ready, apăsați butonul rotativ de control (Control Dial) de
două ori într-o secundă.

Puteți seta sunetele de alertă pe ON sau OFF.

1. 

Bara de mesaje (Message Bar) va afișa Sound On sau Sound Off. 
Noua setare a sunetului este activă. 

MODIFICAREA SETĂRILOR – Modul Ready

Schimbarea limbii afișate

2. 

Temperatura de gătit poate fi afișată fie în Fahrenheit (°F), fie în Celsius
(°C).

Selectați unitatea de măsură pentru temperatură

2. Bara de mesaje Message Bar va afișa Temp Unit F sau Temp Unit C, în
funcție de selecția curentă.

Rotiți butonul pentru a selecta limba dorită.

Apăsați din nou butonul rotativ pentru a confirma selecția.

2.

3.

Alertele sonore de siguranță (bipuri) nu pot fi dezactivate.



În modul Ready, apăsați și mențineți apăsat butonul      timp de peste 3
secunde, până când toate butoanele Programelor Inteligente clipesc de
3 ori. Toate setările Programelor Inteligente vor fi restaurate la valorile
implicite din fabrică.

Când aparatul se află în modul Preîncălzire (Preheating), Gătire (Cooking)
sau păstrare la cald (Keep Warm), apăsați butonul     (Cancel) pentru a
anula procesul.

 

•

 

 În modul Ready, apăsați și mențineți apăsat unul dintre butoanele
Programelor Inteligente timp de peste 3 secunde, până când acesta
clipește de două ori și bara de mesaje revine în modul Ready.
 Setările individuale ale Programului Inteligent sunt restaurate la valorile implicite
din fabrică.

Setări de presiune
Setări de temperatură
Setările timpului de gătire

• 

• 
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Oprirea procesului de gătire

De fiecare dată când utilizați un Program Inteligent (Smart Program),
aparatul salvează automat setările selectate de dumneavoastră, acestea
devenind implicite pentru utilizarea următoare.
  Puteți folosi aceste setări salvate sau le puteți ajusta de fiecare dată, în
funcție de preferințe.

Setări memorate:

Dacă este necesar, puteți reseta setările memorate la valorile implicite din
fabrică.

Resetarea individuală a programelor inteligente

Pentru a reseta un Program Inteligent în timpul funcționării, apăsați și
mențineți apăsat butonul acestuia timp de peste 3 secunde, până când
setările de timp și temperatură revin la valorile implicite din fabrică.

Resetarea tuturor programelor inteligente la setările din fabrică
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UTILIZAREA APLICAȚIEI INSTANT CONNECT™
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Cerinte pentru conectare 
 

 

 

•  

• 
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Cum să descărcați aplicația

Scanați codul QR de mai jos
Căutați „Instant Pot” în Apple App Store sau Google Play Store

Monitorizați gătitul de la distanță
 

Puteți descărca aplicația în unul din cele două moduri:

•
•

Folosiți aplicația pentru a urmări fiecare etapă a rețetei de oriunde, știind
că masa va fi gata atunci când sunteți pregătit.

Pentru conectivitate optimă, asigurați-vă că dispozitivul dvs. are
cea mai recentă versiune de iOS sau Android.

•  

Aveți la îndemână numele și parola rețelei Wi-Fi de acasă.
Asigurați-vă că Instant Pot Plus este conectat la priză și că nu
gătește în acel moment. Bara de mesaje afișează „Ready” (Gata).
Dispozitivul mobil trebuie să fie aproape de Instant Pot Plus.
Asigurați-vă că Bluetooth-ul de pe dispozitivul mobil este activat.

• 

• 
Notă: Dacă simbolul WiFi clipește portocaliu, conexiunea a eșuat.

Conectarea aplicației Instant Connect™
 

1. Conectați aparatul la priză.
2. Deschideți aplicația și selectați „Începeți”.
3. Alegeți „Instant Pot Rio Plus”.
4. Aplicația vă va ghida să creați un cont de utilizator.
5. Apoi, aplicația vă va ajuta să conectați aparatul.

Acum sunteți gata să folosiți aplicația împreună cu Instant Pot Plus!

Vă rugăm să citiți secțiunea „Cerințe pentru conectare” înainte de a începe.



Aliniați       de pe capac cu        de pe baza aparatului.

Rotiți capacul în sensul acelor de ceasornic până când    de
pe capac se aliniază cu     de pe baza aparatului.
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1. 

2. 

Pentru gătirea sub presiune, capacul se va bloca automat atunci când
Instant Pot începe să genereze presiune.
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1. Când folosiți un program inteligent de gătire sub presiune,
asigurați-vă că eliberați mai întâi aburul, până când lumina roșie a
indicatorului de presiune se stinge      și bara de mesaje afișează „Se
poate deschide capacul”.

Cum se deschide capacul
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2. Rotiți capacul în sens invers acelor de ceasornic până când     de
pe capac se aliniază cu        de pe baza aparatului.

3. Ridicați capacul cu grijă de pe baza aparatului.

4. Pentru a economisi spațiu pe blat, așezați capacul vertical în
suportul pentru capac (vezi pagina 8) deasupra bazei aparatului.



Cum se eliberează aburul 

Atenție – Gătirea sub presiune

 

 

    Acest aparat utilizează presiune pentru gătire. Permiteți aparatului
să elibereze toată presiunea și aburul înainte de a deschide capacul.
Deschiderea capacului înainte ca presiunea să fie complet eliberată
poate provoca arsuri, vătămări corporale și/sau pagube materiale.
Citiți mai multe în secțiunea Siguranță.

Eliberare rapidă a aburului

Eliberare naturală a aburului

Instant Pot Plus poate elibera aburul în 2 moduri diferite. Folosiți
metoda care se potrivește cel mai bine tipului de aliment pe care îl
gătiți sau conform indicațiilor rețetei.

După oprirea gătitului, aburul se eliberează treptat, în mod natural,
timp de peste 40 de minute. Ideal pentru preparatele care
beneficiază de fierbere lentă, cum ar fi tocăturile, supele, chili și
fasolea.
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1. Când programul de gătire sub presiune se încheie, eliberarea naturală a
aburului începe automat.
2. Când tot aburul a fost eliberat, lumina roșie a indicatorului de presiune
se stinge.”

Eliberează rapid aburul după terminarea gătitului. Ideal pentru
alimente delicate precum paste, risotto, legume și fructe de mare,
pentru a preveni supra-gătirea.

1. Când programul de gătire sub presiune se încheie, setați comutatorul de
eliberare a aburului de pe capac pe poziția Vent.
2. Când tot aburul a fost eliberat, lumina roșie a indicatorului de presiune
se stinge.



 

 Gătitul sub presiune necesită lichid în vasul de gătit pentru a crea abur. Iată
cantitatea minimă necesară:

 
Gătirea sub presiune utilizează presiunea pentru a crește temperatura
lichidului, ceea ce permite gătirea alimentelor mai rapid și mai
uniform decât în mod obișnuit, păstrând totodată aromele și nutrienții.

Când gătește sub presiune, Instant Pot Pro trece prin 3 etape:

 

 

DESPRE GĂTIREA SUB PRESIUNE

 

Lichidele utilizate pentru gătirea sub presiune trebuie să fie pe bază de apă, precum supa,
fondul de carne, ciorba sau sucul. Dacă folosiți supe la conservă, supe concentrate sau pe
bază de smântână, adăugați apă conform indicațiilor de mai sus.

 
5.7 L 375 ml
Dimensiunea Instant Pot Cantitatea minimă de lichid pentru gătitul sub presiune*

*Dacă rețeta nu specifică altfel.

Etapa 1: Preîncălzire
În timpul preîncălzirii, Instant Pot încălzește lichidul din interior pentru a crea
abur. După ce se acumulează suficientă presiune, capacul se blochează
automat, iar aparatul este gata să înceapă procesul de gătire.

Etapa 2: Gătire
Odată ce Instant Pot atinge presiunea dorită, începe gătitul și menține un nivel
constant al presiunii pe tot parcursul procesului.
Pentru detalii, consultați instrucțiunile programelor inteligente începând cu pagina 22.

Etapa 3: Eliberarea aburului
După gătire, Instant Pot rămâne sub presiune și fierbinte.
Eliberarea aburului reduce presiunea și temperatura, permițând deschiderea în
siguranță a capacului.
Consultați secțiunea „Cum se eliberează aburul” de la pagina 20.

Folosirea lichidului pentru a produce abur
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2. Puneți capacul deasupra și blocați-l în poziție.

    10 minute
(00:10)

0 minute
(00:00)

8 ore
(08:00) Ridicat

Puteți schimba nivelul de presiune în orice moment pe parcursul gătirii.

Ridicat
Scăzut

GĂTIRE SUB PRESIUNE
Gătirea sub presiune folosește aburul sub presiune pentru a găti rapid
și uniform alimentele. Puteți ajusta setările în funcție de rețetă.

Setări ale programului inteligent Pressure Cook (Gătire sub presiune):

Timp de gătire
implicit

Timp minim de
gătire

Timp maxim
de gătire

Nivel de presiune
prestabilit

Opțiuni pentru
nivelul de presiune

Alte setări
•
•  Delay Start 

este activată implicit. (Funcția de păstrare la cald)Keep Warm
este disponibilă. (Funcția de pornire întârziată)

Folosiți aplicația
Controlați cu ușurință toate setările programului de gătire sub presiune și
accesați rețete ghidate pentru diferite tipuri de preparate prin intermediul
aplicației Instant Connect. Alternativ, puteți utiliza Panoul de Control
conform instrucțiunilor prezentate mai jos.

Cum să gătiți sub presiune
Pregătire
Tăiați, tocați, condimentați sau marinați ingredientele conform rețetei dumneavoastră.

Preîncălzire
1. Așezați vasul interior în baza aparatului și adăugați ingredientele și
lichidul.

3. Apăsați Pressure Cook.
Se afișează setările implicite sau cele utilizate ultima dată pentru gătit.

4. Rotiți butonul de control (Control Dial)      pentru a selecta timpul de
gătire. Apăsați butonul de control pentru a confirma.

5. Apăsați butonul Pressure Level (Nivel presiune) pentru a
comuta între nivelurile de presiune Joasă (Low) și Înaltă (High).
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6. Funcția Keep Warm    (Menținere la cald) este activată implicit.
Apăsați din nou pentru a o dezactiva.

 

2. Dacă funcția Keep Warm (Menținere la cald) este activată,
cronometrul începe să numere în sus.

 

 

Poate dura 15 minute sau mai mult pentru a atinge nivelul de presiune
necesar pentru gătire. Alimentele congelate și cantitățile mari cresc timpul de
preîncălzire.

Puteți activa sau dezactiva funcția Keep Warm în orice moment pe parcursul
gătirii.

7. Pentru a amâna începerea gătirii, apăsați Delay Start   (Pornire
întârziată), apoi rotiți butonul de control pentru a selecta timpul de
întârziere.
8. Apăsați Start.      Bara de progres afișează Preheating

Gătire
1. Când aparatul este sub presiune, Bara de Mesaje afișează Do Not
Open Lid (Nu deschideți capacul), iar indicatorul roșu de presiune
se aprinde.
2. Când presiunea este atinsă, Bara de Progres afișează „Cooking”
(Gătire) și cronometrul începe numărătoarea inversă.
Puteți apăsa butonul pentru a opri gătirea și a anula programul inteligent în orice
moment.
Puteți apăsa butonul Keep Warm  (Menținere la cald) în orice moment pe parcursul gătirii
pentru a dezactiva funcția.

Opriți gătitul
1. Când cronometrul ajunge la 00:00, gătirea se oprește și începe
eliberarea naturală a aburului. Dacă doriți, puteți folosi eliberarea
rapidă a aburului prin mutarea comutatorului de eliberare a aburului
de pe capac pe Vent (Deschidere).

Puteți apăsa în orice moment pentru a opri funcția Keep Warm (Menținere
la cald). Dacă anulați înainte ca eliberarea aburului să fie finalizată, Bara de
Mesaje afișează „Do Not Open Lid” (Nu deschideți capacul).

3. Când tot aburul a fost eliberat, Bara de Mesaje afișează „OK to
Open Lid” (Se poate deschide capacul), iar indicatorul roșu de
presiune se stinge.
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Preîncălzire 

Puteți activa sau dezactiva funcția Menținere la Cald (Keep Warm) în orice moment
în timpul gătirii.

2. Așezați capacul deasupra și fixați-l prin închidere până se blochează.

3. Apăsați pe

4. Rotiți butonul de control pentru a selecta timpul de gătire. Apăsați
butonul de control pentru a confirma.

 

    12 minute
(00:12)

5 minute
(00:05)

30 minute
(00: 30)

Puteți schimba nivelul de presiune în orice moment în timpul gătirii.

FUNCȚIA OREZ
Programul Inteligent pentru Orez folosește abur sub presiune pentru a găti
orezul rapid și uniform. Puteți ajusta setările conform indicațiilor din rețeta
dumneavoastră.

Setările Programului Inteligent pentru Orez.

Timpul Implicit
de Gătire

Timpul Minim
de Gătire

Timpul Maxim
de Gătire

Nivelul Implicit
de Presiune

Scăzut

Opțiuni pentru
Nivelul de Presiune
Ridicat
Scăzut

 
•
•  Delay Start 

este activată implicit. (Funcția de păstrare la cald)
Alte setări

Keep Warm 
este disponibilă. (Funcția de pornire întârziată)

Gestionați cu ușurință setările programului pentru orez și accesați rețete
ghidate pentru diverse tipuri de alimente prin aplicația Instant Connect. De
asemenea, puteți utiliza Panoul de Control, conform instrucțiunilor de mai jos.

Folosiți aplicația

Cum să gătiți cu funcția de orez

1. Introduceți vasul interior de gătit în baza aparatului și adăugați
ingredientele și lichidul.

(Simbol Orez).
Se afișează setările implicite sau cele utilizate anterior pentru gătit.

5. Apăsați butonul Pressure Level (Nivel presiune) pentru a comuta între
nivelurile de presiune scăzut și ridicat.

6.  Keep Warm este activat implicit.
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Pregătiți ingredientele conform rețetei dumneavoastră.



Puteți apăsa butonul      pentru a opri gătirea și a anula programul inteligent în
orice moment.
Puteți apăsa butonul Keep Warm     (Menținere la cald) în orice moment pe
parcursul gătirii pentru a dezactiva funcția.

7. Pentru a amâna începerea gătirii, apăsați butonul Delay Start
(Pornire întârziată)     , apoi rotiți butonul de control pentru a selecta
timpul de întârziere.
8.

 

 

Apăsați Start.    Bara de progres afișează Preheating
(Preîncălzire).

.

Poate dura 15 minute sau mai mult pentru a atinge nivelul de presiune
necesar pentru gătire. Alimentele congelate și cantitățile mari măresc timpul
de preîncălzire.

Gătire
1. Când aparatul este sub presiune, Bara de mesaje afișează „Do Not
Open Lid” (Nu deschideți capacul), iar indicatorul roșu de presiune
se aprinde.
2. Când presiunea este atinsă, Bara de Progres afișează „Cooking”
(Gătire)      și cronometrul începe numărătoarea inversă.

Oprirea procesului de gătire
1. Când cronometrul ajunge la 00:00, gătirea se oprește și începe
eliberarea naturală a aburului. Dacă doriți, puteți utiliza eliberarea
rapidă a aburului prin mutarea comutatorului de eliberare a
aburului de pe capac pe Vent (Deschidere).

2. Dacă funcția Keep Warm (Menținere la cald) este activată,
cronometrul începe să numere în sus.
Puteți apăsa      în orice moment pentru a opri funcția Keep Warm (Menținere
la cald). Dacă anulați înainte ca eliberarea aburului să fie finalizată, Bara de
Mesaje afișează „Do Not Open Lid” (Nu deschideți capacul).

3. Când tot aburul a fost eliberat, Bara de mesaje afișează „OK to
Open Lid” (Se poate deschide capacul), iar indicatorul roșu de
presiune se stinge.
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1. Așezați vasul de gătit interior în baza aparatului, apoi adăugați
ingredientele și lichidul.
2. Așezați capacul deasupra și fixați-l la loc.
3. Apăsați Sterilise        (Sterilizare). Vor fi afișate setările implicite sau
ultimele setări utilizate.
4. Rotiți butonul de control pentru a selecta timpul de gătire. Apăsați
butonul de control pentru a confirma.
5. Apăsați Pressure Level        (Nivel presiune) pentru a comuta între
nivelurile de presiune Scăzut și Ridicat.

STERLISE (STERILIZARE)

Cum se realizează sterilizarea
Preîncălzire

Programul Sterilise (Sterilizare) utilizează abur sub presiune pentru a
elimina majoritatea bacteriilor obișnuite din gospodărie de pe obiecte
precum biberoane, piese pentru pompe de sân și alte accesorii pentru
hrănire.

Setările programului inteligent Sterilise (Sterilizare)

Timp implicit
de gătire
 

Timp minim
de gătire

Timp maxim
de gătire

 

Nivelul de
presiune implicit

Opțiuni pentru
nivelul de presiune

10 minute
(00:10)

0 minute
(00:00)

30 minute
(00: 30) Ridicat Ridicat

Scăzut

•
• Delay Start 

este activată implicit. (Funcția de păstrare la cald)Keep Warm 

este disponibilă. (Funcția de pornire întârziată)

Alte setări

Folosiți aplicația
  Controlați cu ușurință setările programului Sterilise (Sterilizare) și
accesați rețete ghidate pentru diverse alimente prin intermediul
aplicației Instant Connect. Alternativ, puteți utiliza panoul de control,
conform instrucțiunilor de mai jos.

Puteți modifica nivelul de presiune în orice moment pe parcursul gătirii.
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Puteți apăsa butonul Keep Warm       (Menținere la cald) în orice moment pe
parcursul gătirii pentru a dezactiva funcția.

1. Când cronometrul ajunge la 00:00, gătirea se oprește și începe
eliberarea naturală a aburului. Dacă doriți, puteți folosi eliberarea
rapidă a aburului prin apăsarea comutatorului de eliberare a
aburului de pe capac pe Vent (Deschidere).

6. Funcția Keep Warm (Menținere la cald) este activată implicit.
Apăsați din nou butonul        pentru a o dezactiva.

 

1. Când aparatul este sub presiune, bara de mesaje afișează „Do Not
Open Lid” (Nu deschideți capacul), iar indicatorul roșu de presiune
se aprinde.

Puteți activa sau dezactiva funcția Keep Warm (Menținere la cald) în orice
moment pe parcursul gătirii.

Poate dura 15 minute sau mai mult pentru a atinge nivelul de presiune necesar pentru
gătire. Alimentele congelate și cantitățile mari cresc timpul de încălzire prealabilă.

Gătire

Opriți gătirea

7. Pentru a amâna gătirea, apăsați Delay Start       (Pornire întârziată),
selectați timpul de amânare, apoi rotiți butonul de control pentru a
confirma.
8. Apăsați Start.      Bara de progres va afișa Preheating

2. Când presiunea este atinsă, bara de progres afișează „Cooking”
(Gătire) și cronometrul începe numărătoarea inversă.
Puteți apăsa butonul pentru a opri gătirea și a anula programul inteligent
în orice moment.

2. Dacă funcția Keep Warm (Menținere la cald) este activată,
cronometrul începe să numere în sus.
Puteți apăsa       în orice moment pentru a opri funcția Keep Warm (Menținere
la cald). Dacă anulați înainte ca eliberarea aburului să fie finalizată, Bara de
Mesaje afișează Do Not Open Lid (Nu deschideți capacul).

3. Când tot aburul a fost eliberat, Bara de Mesaje afișează OK to
Open Lid (Se poate deschide capacul), iar indicatorul roșu de
Presiune         se stinge.
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Folosiți aplicația
Controlează cu ușurință setările programului Steam și accesează rețete ghidate
pentru diverse alimente prin aplicația Instant Connect. 
De asemenea, poți utiliza Panoul de Control conform instrucțiunilor de mai jos.

Cum să gătești la abur
Pregătire:
Tăiați sau tocați ingredientele conform rețetei dvs.

1. Așezați vasul interior în baza aparatului și adăugați minimum 375
ml de apă.

Se vor afișa setările implicite sau ultimele setări utilizate.

2. Introduceți suportul pentru abur și așezați ingredientele deasupra
acestuia.

3. Așezați capacul și blocați-l în poziție.

4. Apăsați butonul Steam.

5. Rotiți butonul de control pentru a selecta timpul de gătire. Apăsați
butonul de control pentru a confirma.

GĂTIREA LA ABUR (STEAM)
Folosiți funcția Steam așa cum ați folosi un aparat clasic de aburi de pe
aragaz prin fierberea lichidului pentru a găti alimentele cu abur
fierbinte. Programul Steam nu utilizează presiune pentru gătire. 

 

Puteți modifica timpul de gătire în orice moment pe parcursul procesului de
gătire.

Alte setări

Timp implicit de gătire Timp min de gătire
 10 minute (00:10) 1 minut (00:01)

Timp max de gătire
4 ore (04:00)

•
• 

Funcția "Keep Warm" (Menținere la cald)        NU este disponibilă.
Funcția "Delay Start" (Pornire întârziată)          este disponibilă.

Preîncălzire:

28
Manual de utilizare

Setări pentru programul inteligent de gătire la abur:



2. Funcția Steam (Gătire la aburi) nu gătește sub presiune, însă se
poate acumula o cantitate mică de presiune, ceea ce poate face
capacul dificil de îndepărtat. Dacă se întâmplă acest lucru, setați
comutatorul de eliberare a aburului de pe capac în poziția     Vent        
pentru a elibera aburul în exces înainte de a deschide capacul.

6. 

 

gătirii, apăsați butonul, care se va Pentru a amâna începerea
aprinde intermitent portocaliu, apoi rotiți selectorul de control pentru a
seta timpul de întârziere dorit.

7. Apăsați butonul ▶ pentru a porni programul. Pe bara de progres va
va apărea mesajul Preîncălzire. Procesul poate dura între 10 și 15
minute pentru a atinge temperatura necesară gătitului. Alimentele
congelate pot prelungi timpul de preîncălzire.

Gătire
1.  Când temperatura este atinsă, bara de progres afișează Gătire.

2. Cronometrul de gătire începe numărătoarea inversă.
Puteți apăsa X oricând pentru a opri gătirea și a anula programul inteligent.

Oprirea procesului de gătire
1. Când cronometrul ajunge la 00:00, gătirea se oprește automat. Bara
de mesaje afișează Sfârșit (End) și se poate deschide capacul (OK to
Open Lid).
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GĂTIREA LENTĂ (SLOW COOK)

•

• 

Folosiți aplicația 
Controlați cu ușurință toate setările funcției Slow Cook (Gătire lentă) și
accesați rețete ghidate pentru diverse alimente prin intermediul
aplicației Instant Connect. Alternativ, puteți utiliza Panoul de control,
conform instrucțiunilor de mai jos.

este activată implicit. (Funcția de păstrare la cald)

este disponibilă.(Funcția de pornire întârziată)

Gătirea lentă vă permite să preparați rețetele preferate care necesită
fierbere sau înăbușire, exact ca într-un slow cooker clasic. Acest
program inteligent nu folosește presiune pentru gătirea alimentelor.

Setări pentru programul inteligent de gătire lentă

Ridicat 
 

Setare implicită
de gătire

Scăzut
 

Opțiuni de setare
pentru gătire

Timp implicit
de gătire

 

Timp minim
de gătire
 

Timp maxim
de gătire

Ridicată
Scăzută

2,5 ore pentru a atinge
temperatura maximă de 95°C
(mai rapid)
Timp minim de gătire recomandat:
3 ore
Încălzirea rapidă inițială este
ideală pentru alimente precum
carnea slabă (pui sau porc),
legumele fragede și supe

6 ore (6:00) 30 minute
(00: 30)

24 ore
(24:00)

4,5 ore pentru a atinge temperatura
maximă de 95°C (mai lent)
Timp minim de gătire recomandat: 4
ore
Încălzirea mai lentă inițială este
ideală pentru alimente precum
carnea mai tare (friptură de vită sau
piept de vită), fripturi dense, carne
cu os și legume rădăcinoase

Alte setări

Setări: Ridicat sau Scăzut

Keep Warm 

Delay Start 
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Ridicată



8. Apăsați butonul Start.     Bara de progres va afișa starea „

Puteți apăsa butonul pentru a anula gătirea în orice moment.

7. Pentru a amâna începerea gătirii, apăsați butonul Delay Start       ,

Cum să folosiți gătirea lentă

 

Gătire
 

Oprirea gătitului
 1.

2. 

5. 

6.

Când cronometrul ajunge la 00:00, gătirea se oprește. Bara de
mesaje va afișa „End” (Sfârșit).

Pentru a modifica setările de gătire, apăsați butonul Slow Cook
pentru a comuta între opțiunile Low și High.

Așezați vasul de gătit interior în baza aparatului, apoi
adăugați ingredientele și lichidul.

2. Puneți capacul deasupra și fixați-l în poziție.

3. Apăsați butonul Slow Cook (Gătire lentă). Vor fi afișate 

4. Rotiți butonul de control pentru a selecta timpul de gătire.

Puteți modifica timpul de gătire oricând pe parcursul gătirii.

Pregătire: Tăiați, tocați, asezonați sau marinați ingredientele
conform rețetei dumneavoastră

Apăsați butonul       în orice moment pentru a opri funcția.

Puteți activa sau dezactiva funcția Keep Warm (Menținere la cald)
oricând pe parcursul gătirii.

1.

setările implicite sau cele utilizate anterior.

Apăsați butonul de control pentru a confirma. 

Funcția Keep Warm (păstrare la cald) este activată implicit.
Apăsați din nou butonul pentru a opri funcția.

apoi rotiți butonul de control pentru a selecta durata de întârziere.

9. Cronometrul începe să facă numărătoarea inversă.

Cooking” (Gătire).

Dacă funcția Keep Warm (Menținere la cald) este activată,
cronometrul începe să contorizeze în sus.
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 SAUTÉ

1. 

2. 

Setări Temperatură

Așezați vasul de gătit interior în baza aparatului. Nu este necesar să
puneți capacul pentru modul Sauté.

Apăsați Sauté        .
Se vor afișa setările implicite sau ultimele setări utilizate.

   Folosiți funcția Sauté în locul unei tigăi sau cratițe clasice. Soteul
permite intensificarea aromelor preparatelor sau poate fi utilizat pentru
a fierbe ușor, îngroșa sau reduce sosurile.Acest program inteligent nu
folosește presiunea pentru a găti alimentele.

Setările programului inteligente Sauté:

Tăiați, tocați, condimentați sau marinați ingredientele conform
rețetei dumneavoastră.

Nivele de la 1 la 5
(vedeți mai jos)

 

Nivel Temperatură
Nivel 1 
Nivel 2 
Nivel 3
Nivel 4 
Nivel 5

Temperatură
implicită

 

Timp de gătire
implicit

 

Temperatură
95°C 
110°C
135°C 
160°C 
190°C

Timp minim
de gătire 

 

Timp maxim
de gătire 

 Nivel 5 30 minute
(00: 30)

1 minut
(00:01)

1 oră
(01:00)

Cum să sotați

Alte setări
•
• Delay Start 

nu este disponibilă. (Funcția de păstrare la cald)Keep Warm 

nu este disponibilă. (Funcția de pornire întârziată)

Pregătire

Preîncălzire
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Opțiuni
temperatură



1. 

3. 

2. 

5. 

4. 

Cronometrul de gătire începe numărătoarea inversă.
 

Când Bara de Mesaje afișează Add Food, adăugați alimente,
adăugați ingredientele. 

Pentru a modifica temperatura de gătire, apăsați butonul Temp
Level  , apoi rotiți butonul de control pentru a comuta între
nivelurile de temperatură.

Rotiți butonul de control pentru a selecta timpul de gătire. Apăsați
butonul de control pentru a confirma.

 

3. Când timpul de gătire ajunge la 00:00, bara de mesaje va afișa
„End” (Sfârșit).

Puteți apăsa X în orice moment pentru a opri gătirea.

Nu utilizați capacul în timpul sotării.

Puteți modifica timpul de gătire în orice moment pe parcursul procesului
de gătire.

Gătire

Apăsați butonul Start.       Bara de progres va afișa Preheating
(Preîncălzire)

    Sotarea este o metodă excelentă de a rumeni ingredientele. Deglazarea
constă în adăugarea unui lichid într-o oală fierbinte, ajutând la
desprinderea bucăților caramelizate și aromate care s-au lipit de fundul
vasului, esențiale pentru un gust intens, înainte de a continua gătirea.
 1. 

2. 
3. 

4. 
5. 

Sotați ingredientele.

Apăsați X pentru a opri funcția de sotare.

6. 

7. 

Deglazați și îndepărtați mâncarea (opțional) din vasul interior.

Adăugați apă, supă, bulion sau vin în vasul interior.

Folosiți o lingură de lemn sau o spatulă din silicon pentru a desprinde
orice resturi lipite de fundul vasului.

Puneți înapoi ingredientele în vasul interior.

Selectați programul Smart pentru a continua gătirea.
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Sotați apoi deglazați înainte de gătirea sub presiune sau lentă



 SOUS VIDE
 Sous Vide gătește alimentele într-o pungă sigilată, sigură pentru
alimente, scufundată în apă pentru o perioadă îndelungată. Alimentele
se gătesc în propriile sucuri, rezultând un preparat fraged și delicios.
Acest program Smart nu utilizează presiune pentru gătire.

• 

Setările disponibile pentru Programul Smart Sous Vide:

30 minute
(00:30)56°C 25°C 90°C 3 ore

(03:00)

99 ore,
30 minute 

(99: 30)

Temperatură
implicită 

Temperatură
minimă

Temperatură
maximă

Timp de gătire
implicit

Timp minim
de gătire

Timp maxim
de gătire

 
•
• Delay Start 

nu este disponibilă. (Funcția de păstrare la cald)Keep Warm 

nu este disponibilă. (Funcția de pornire întârziată)

Alte setări

•

• 
Un clește de bucătărie (tongs)

Ce aveți nevoie pentru a găti utilizând funcția de Sous Vide:

Pungi alimentare sigure pentru alimente, etanșe și resigilabile
Aparat de vidat cu pungi de vid sigure pentru alimente.

Folosiți aplicația

 

Controlați cu ușurință toate setările programului Sous Vide și accesați
rețete ghidate pentru diverse alimente prin intermediul aplicației
Instant Connect. Alternativ, puteți utiliza Panoul de Control, conform
instrucțiunilor de mai jos.

34
Manual de utilizare



Apăsați butonul de temperatură      , apoi rotiți butonul de control
pentru a selecta nivelul de temperatură.

Îndepărtarea alimentelor:

 
1.

2. 

6. 

5. Rotiți butonul de control pentru a selecta timpul de gătire. Apăsați
butonul de control pentru a confirma.

 

Programul inteligent Sous Vide nu gătește sub presiune, însă se poate 

Deschideți capacul și folosiți cleștii pentru a scoate cu grijă punga de
gătit.

Puteți modifica timpul de gătire în orice moment pe parcursul procesului de
gătire.

Cum se utilizează funcția Sous Vide
Pregătire 

 

1. 

2. 

3. 

4. 

 

1.
2. Introduceți ingredientele în punga de gătit și sigilați-o etanș.

Umpleți vasul interior de gătit cu apă până la marcajul de [1/2].
Așezați vasul interior în baza aparatului. 

Puneți capacul deasupra și blocați-l în poziție.
Apăsați pe iconita

Tăiați, tocați, asezonați sau marinați ingredientele conform rețetei.

Preîncălzire

Sous-Vide.  Se vor afișa setările implicite sau 
cele utilizate anterior pentru programul de gătire.

7. Apăsați pe ▶ Start. Bara de progres va afișa Preîncălzire.

 1. Când bara de progres afișează „Adăugați alimente”, deschideți

2. Timpul de gătire începe să se scadă.

3. Când timpul de gătire ajunge la 00:00, bara de mesaje afișează
End (sfârșit).
Puteți apăsa butonul X în orice moment pentru a opri gătirea și a anula programul
inteligent.

Gătire
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capacul, introduceți punga sigilată cu alimente în vasul de gătit,
apoi închideți din nou capacul.

acumula o cantitate mică de presiune, ceea ce poate face dificilă
îndepărtarea capacului. Dacă se întâmplă acest lucru, setați
comutatorul de evacuare a aburului de pe capac pe „Vent” pentru
a elibera excesul de abur înainte de a deschide capacul.



1. 

2.

Cum se prepară iaurtul

 
Adăugați ingredientele în vasul interior de gătit și introduceți-l
în baza aparatului.

Apăsați butonul Yoghurt
 

4. Apăsați Start.      Bara de progres va afișa Cooking      , iar
bara de mesaje va afișa Pasteurise.
5. Când procesul de pasteurizare s-a încheiat, acesta se oprește
automat.
Bara de mesaje va afișa textul Open lid to cool down. După ce
capacul este îndepărtat, bara de mesaje va afișa Cooling down.

 

  

Timpul și temperatura pentru pasteurizare sunt prestabilite.

Pentru ca pasteurizarea să aibă loc, laptele trebuie să atingă o temperatură minimă
de 161°F / 72°C.

Pasteurizarea laptelui

FUNCȚIA IAURT

 

Puteți folosi aparatul Instant Pot pentru a prepara cu ușurință iaurt delicios, fie pe
bază de lactate, fie fără lactate (vegetal).

 
Puteți controla cu ușurință setările programului Yoghurt și accesa rețete
ghidate pentru diferite tipuri de iaurt prin aplicația Instant Connect.

Alternativ, puteți folosi panoul de control al aparatului, după cum urmează:

85ºC
Neajustabil

41ºC 
Neajustabil

Timp Implicit Timp minim Timp maxim

Fermentare

30 minute
(00:30)
8 ore

(08:00)
6 ore

(06:00)

Neajustabil

12 ore
(12:00)

Setări program inteligente pentru Iaurt (Yoghurt Smart Program Settings):

Pasteurizare

Temperatură 

Neajustabil

•
• Delay Start 

nu este disponibilă. Keep Warm 
nu este disponibilă. (Funcția de pornire întârziată)

Alte setări
(Funcția de păstrare la cald)

Folosiți aplicația

Pași

Puneți capacul deasupra și fixați-l în poziție.

3.
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1000 ml 3.8 L

Volum minim de lapte: Volum maxim de lapte:

Adăugarea starterului:
 1.

2.

3. 

4. Puneți la loc capacul pe baza aparatului.

Când laptele pasteurizat s-a răcit suficient, bara de mesaje va afișa
Add Starter.

Scoateți capacul.

Adăugați cultura starter în lapte conform instrucțiunilor de pe
ambalaj. Dacă folosiți iaurt simplu ca starter, asigurați-vă că
acesta conține culturi active. Amestecați 30 ml de iaurt la fiecare
3,7 L de lapte sau urmați o rețetă de încredere.

Fermentare
 1.  Apăsați pe ore, apoi pe minute pe butonul Timer pentru a-l activa, apoi
rotiți butonul de control (Control Dial) pentru a selecta durata fermentării.
O perioadă mai lungă de fermentare va produce un iaurt mai acrișor.

2. Apăsați ▶ pentru a începe. Bara de progres va afișa Cooking, iar bara de
mesaje va afișa Pasul 2: Fermentare (Step 2 Ferment).

3. Când fermentarea este finalizată, afișajul va indica End.

 
Cât să preparați?

4. Deschideți capacul și transferați iaurtul într-un recipient pentru
depozitare alimentară.
5. Puneți la frigider pentru 12 – 24 de ore pentru a permite dezvoltarea
completă a aromelor.
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 KEEP WARM

Puneți alimentele care trebuie reîncălzite în vasul interior de gătit.
Puteți folosi și un vas termorezistent (pentru cuptor) care se potrivește
în vasul interior.

Adăugați 375 ml de apă în vasul interior pentru a evita supraîncălzirea
vasului de copt.

     Puteți utiliza funcția Keep Warm (Menținere la cald) după gătirea cu
programele inteligente Pressure Cook, Slow Cook, Rice și Sterilise. De
asemenea, puteți folosi Keep Warm pentru a reîncălzi alimentele. Acest
program inteligent nu folosește presiunea pentru a găti alimentele.

Opțiuni de temperatură

Ridicat: 80°C

Timp implicit
10 ore 
(10:00)

10 ore
(10:00)

Scăzut: 68°C
Ridicat: 80°C
Personalizat: 68°C –
95°C

Timp minim

NA

30 minute 
(00: 30)

Timp

maxim NA

10 ore
(10:00)

Keep
Warm

Reheat

Cum să reîncălziți
Preparare

Alte setări

Cum se menține mâncarea caldă după gătire:

(Păstrare la cald)

• Delay Start nu este disponibilă. (Funcția de pornire întârziată)

1. Când Keep Warm (Menținere la cald) este activată pentru un
Program Inteligent, aceasta pornește automat după ce gătirea s-a
încheiat. Cronometrul afișează timpul scurs, până la 10 ore.

2. Pentru a opri funcția Keep Warm în orice moment, apăsați butonul X.
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Setări pentru programul inteligent Keep Warm (Menținere la cald)



Reîncălzire (Reheat)
1. Așezați vasul interior de gătit în baza aparatului.

2. Puneți capacul deasupra și blocați-l în poziție.

3. Apăsați Se afișează setările implicite sau ultimele folosite.

4. Apăsați orele sau minutele de pe cronometrul (Timer) pentru
activare, apoi rotiți butonul de control (Control Dial) pentru a selecta
timpul dorit.
5. Apăsați pe temperatură pentru a comuta între opțiunile High, Low
sau Custom.
6. Dacă ați ales temperatura personalizată, rotiți butonul de control
pentru a selecta temperatura dorită.

7. Apăsați ▶ pentru a începe. Bara de progres va afișa Keep Warm, iar
bara de mesaje va arăta setarea temperaturii. Cronometrul începe
numărătoarea inversă.

8. Când reîncălzirea este finalizată, afișajul arată End. Puteți apăsa X
oricând pentru a opri funcția Keep Warm.
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FUNCȚIA DELAY START

1. Când bara de mesaje afișează Ready, apăsați Delay Start.
2. Rotiți butonul de control (Control Dial) pentru a selecta
durata întârziată dorită.
3. Apăsați butonul ▶ Start pentru a porni cronometrul.

Puteți folosi funcția Delay Start (Pornire întârziată) pentru a amâna
începutul unui program de gătire sau pentru a seta un cronometru
(chiar și atunci când nu gătiți în aparatul Instant Pot).

1. Selectați un Program Inteligent (Smart Program), ajustați setările
după preferințe, apoi apăsați butonul de întârziere (Delay Start).

2. Rotiți dial-ul de control pentru a selecta durata întârzierii.

Timp implicit
6 ore 

(06:00) 
10 minute 

(00:10) 

 Timp minim
10 minute

(00:10) 
1 minut
(00:01) 

 Timp Maxim
24 ore
(24:00)

1 ora
(01:00)

Delay start

Timer

Funcția Delay Start (Pornire întârziată) nu este disponibilă pentru programele
inteligente Sauté, Yoghurt (Iaurt), Sous Vide sau Keep Warm (Menținere la
cald).

Amânarea pornirii gătirii

Setarea unui cronometru (fără gătire)

3. Apăsați ▶ butonul Start pentru a porni temporizatorul.
4.Când perioada de întârziere se încheie, programul selectat
pornește automat, iar afișajul va indica timpul de gătire.
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Inelul de etanșare vine preinstalat pe capac, dar este important să
verificați dacă este fixat corect înainte de fiecare utilizare. Inelul de
etanșare trebuie curățat după fiecare utilizare.

Inelurile de etanșare se pot întinde în timp, în urma utilizării normale.
Pentru siguranța produsului, înlocuiți inelul de etanșare la fiecare 12–
18 luni. Înlocuiți-l mai devreme dacă observați întindere, deformare
sau deteriorare.

ÎNTREȚINERE
Aparatul Instant Pot Plus include componente care permit gătirea
sub presiune. Aceste componente trebuie instalate pentru ca
gătirea sub presiune să funcționeze corect și trebuie curățate sau
înlocuite periodic.

Când capacul pentru gătire sub presiune este închis, inelul de
etanșare montat pe partea interioară a capacului creează o
etanșare ermetică între capac și baza aparatului.

• 

• 

Nerespectarea instrucțiunilor de siguranță poate duce la vătămări
corporale și/sau daune materiale și poate anula garanția aparatului.

Utilizarea inelului de etanșare

ATENȚIE!
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Montarea inelului de etanșare

 

Îndepărtarea inelului de etanșare
 1.

2. Verificați suportul pentru inelul de etanșare pentru a vă asigura
că este fixat corect, centrat și are o înălțime uniformă pe toată
circumferința capacului. Dacă suportul pentru inelul de
etanșare este deformat, nu încercați să-l reparați.

Prindeți marginea inelului de etanșare și scoateți-l de pe suportul
pentru inelul de etanșare.

1. Plasați inelul de etanșare în spatele suportului pentru inelul
de etanșare și apăsați-l în poziție. Apăsați ferm pentru a vă
asigura că nu există cute sau denivelări.
2. Inelul de etanșare trebuie să fie fixat bine și să nu cadă
atunci când capacul este întors cu susul în jos.
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Scutul anti-blocare
 

 
Așezați scutul anti-blocare peste cleme și apăsați până când
se fixează cu un clic. Nu încercați să utilizați Instant Pot fără ca
scutul anti-blocare să fie instalat.

 
Întoarceți capacul cu susul în jos și țineți-l bine cu o mână. Cu cealaltă
mână, prindeți scutul anti-blocare cu degetele și trageți ferm pentru
a-l desprinde de pe clemele de dedesubt.

Instalați scutul anti-blocare

Îndepărtați scutul anti-blocare

Scutul anti-blocare împiedică particulele de alimente să pătrundă
prin conducta de evacuare a aburului, ajutând la reglarea presiunii.

   Ca parte integrantă a siguranței produsului, scutul anti-blocare
trebuie instalat înainte de utilizare și curățat frecvent.
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Capacul de evacuare a aburului

 

 
Folosind clapeta de pe spate, trageți capacul supapei de eliberare a
aburului, apoi ridicați supapa de eliberare a aburului și scoateți-o de
pe conducta de evacuare a aburului.

Dacă capacul de evacuare a aburului și supapa acestuia nu sunt
instalate, există riscul ca lichidul fierbinte să dea pe dinafară, ceea ce
poate duce la răniri personale sau daune materiale.

Scoateți ansamblul de evacuare a aburului

Când Instant Pot eliberează presiunea, aburul iese prin partea de sus
a capacului de evacuare a aburului. Capacul de evacuare a aburului
și supapa de evacuare a aburului sunt părți esențiale pentru siguranța
produsului și necesare pentru gătitul sub presiune. Atât capacul, cât și
supapa trebuie instalate înainte de utilizare și curățate regulat.

ATENȚIE!
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Instalarea ansamblului de evacuare a aburului
 Așezați supapa de eliberare a aburului pe conducta de evacuare a

aburului și apăsați ferm în jos. Introduceți clapetele capacului supapei
de eliberare a aburului în orificiile capacului și apăsați pe partea
opusă până când capacul este fixat.
Când este instalată corect, ansamblul supapei de eliberare a aburului este fix
solid pe capac. Ar trebui să rămână în poziție chiar și atunci când capacul este
întors.
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Montarea recipientului colectorului de condens

 

Aliniați canelurile recipientului colectorului de condens cu clapetele
din spatele bazei aparatului și glisați recipientul colector în poziție.

Așezați supapa de evacuare a aburului pe conducta de evacuare și
apăsați ferm. Introduceți clemele capacului de evacuare a aburului în
orificiile de pe capac și apăsați pe partea opusă până când capacul
este fixat corespunzător.

 
Trageți recipientul colectorului de condens departe de baza aparatului;
nu trageți în jos.
Observați clapetele de pe baza aparatului și canelurile de pe recipientul
colectorului de condens.

Instalarea recipientului colectorului de condens

Îndepărtați recipientul colectorului de condens
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Curățați aparatul Instant Pot Plus după fiecare utilizare. Deconectați
întotdeauna aparatul de la priză și lăsați toate componentele să se
răcească la temperatura camerei înainte de curățare. Înainte de
utilizare sau depozitare, asigurați-vă că toate suprafețele sunt uscate.

Capacul și
componentele

Folosiți o cârpă ușor umedă pentru a șterge eventualele
particule de pe cablu. Deconectați întotdeauna cablul de
la sursa de alimentare înainte de curățare.

*Este posibil să apară o decolorare după spălarea în mașina de spălat vase, însă aceasta nu
va afecta siguranța sau performanța aparatului de gătit.

Instrucțiuni de curățareAccesorii componente

• Spălați după fiecare utilizare.
• Spălați manual cu apă fierbinte și detergent de vase
delicat sau în mașina de spălat vase, pe raftul superior. 

•  Nu folosiți niciodată detergenți chimici agresivi, pulberi
abrazive sau bureți abrazivi pentru curățarea accesoriilor.

Suport pentru
gătit la abur
(Steam Rack)

Scut anti-blocare
(Anti-Block Shield)
Garnitura de etanșare
(Sealing Ring)
Supapa de evacuare a
aburului (Steam
Release Valve)
Capacul supapei de
evacuare (Steam
Release Cover)
Recipientul pentru
condens
(Condensation
Collector)

Spălare manuală: Spălați manual capacul și componentele cu apă
fierbinte și detergent de vase delicat.
Demontare: Scoateți toate piesele mici din capac (ex. supapa de abur și
scutul anti-blocare) înainte de spălare.
Curățarea conductei de evacuare a aburului: Cu supapa de evacuare a
aburului și scutul anti-blocare îndepărtate, curățați interiorul conductei
de abur pentru a preveni înfundarea.
Depozitare capac: După curățare, păstrați capacul cu fața în jos
(răsturnat) pe baza aparatului pentru a permite aerisirea.
Depozitare garnituri: Păstrați garniturile de etanșare într-un spațiu bine
ventilat pentru a reduce mirosurile.
Eliminare mirosuri garnitură: Turnați 250 ml apă + 250 ml oțet alb în
vasul de gătit, apoi rulați programul Pressure Cook timp de 5–10 minute,
urmat de eliberare rapidă de abur (Quick Release).
Colector de condens: Goliți și clătiți recipientul pentru condens după
fiecare utilizare.

Vasul interior
de gătit

Spălați după fiecare utilizare.
Se poate spăla manual cu apă fierbinte și detergent de vase
delicat, sau în mașina de spălat vase (raftul superior este
recomandat*).
Pentru pete de apă dură, folosiți un burete umezit în oțet și frecați
ușor zona afectată.
Pentru reziduuri alimentare arse sau persistente, înmuiați vasul în
apă fierbinte timp de câteva ore, apoi curățați.
Uscați toate suprafețele exterioare ale vasului înainte de a-l
introduce în baza aparatului.

Cablu de
alimentare

Baza aparatului

Ștergeți interiorul bazei multicookerului, precum și
marginea de condens, cu o cârpă ușor umedă și lăsați-
le să se usuce la aer.
Curățați exteriorul bazei multicookerului și panoul de
control cu o cârpă moale sau un burete ușor umed.

CURĂȚARE 
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DEPANARE
Problemă Cauză Soluție

Aburul se
scurge pe lângă
marginea
capacului

Defecțiune a senzorului de
presiune

Supapa internă de
eliberare a aburului
nu este așezată
corect.

Mutați rapid comutatorul de
eliberare a aburului pe Vent
(Deschidere), apoi înapoi pe Seal
(Etanșare) pentru a vă asigura că
supapa de eliberare a aburului este
așezată corect.

Conținutul aparatului
este încă fierbinte

Presiunea din
interiorul
aparatului

Răcirea vasului de gătit
interior poate crea vid,
determinându-l să adere
de capac.

Pentru a elibera vidul, setați
comutatorul de eliberare a
aburului pe Vent (Deschidere).

Dacă vasul de gătit interior
este deformat, înlocuiți-l. NU
UTILIZAȚI aparatul. Contactați
Serviciul Clienți.

Acest lucru este normal; nu
este necesară nicio acțiune.

Dificultăți la
închiderea capacului

Dificultăți la
deschiderea
capacului

Oala interioară este
blocată de capac

Scurgere minoră de abur
/ șuierat din orificiul de
evacuare a aburului în
timpul ciclului de gătire.

Aburul iese cu putere
din orificiul de evacuare
a aburului atunci când
comutatorul de
eliberare a aburului este
în poziția Seal
(Etanșare).

Inelul de etanșare nu
este instalat corect

Setați comutatorul de eliberare a
aburului pe Vent (Deschidere), apoi
așezați capacul pe baza aparatului.

Eliberați presiunea conform rețetei;
deschideți capacul doar atunci când
bara de mesaje afișează „OK to Open
Lid” (OK pentru deschiderea
capacului).

Replasați inelul de etanșare,
asigurându-vă că este fixat corect
pe suportul inelului de etanșare.

Inelul de etanșare lipsește
din capac Instalați inelul de etanșare.

Inelul de etanșare este deteriorat
sau nu este instalat corect

Resturi de mâncare atașate de
inelul de etanșare

Capacul nu este închis corect
Suportul inelului de
etanșare este deformat
sau poziționat
necorespunzător.

Înlocuiți inelul de etanșare.

Scoateți inelul de etanșare
și curățați-l temeinic.

Deschideți apoi închideți capacul.

Scoateți inelul de etanșare din
capac, verificați dacă suportul
acestuia este îndoit sau deformat.
Contactați Serviciul Clienți.

Marginea vasului
interior de gătit poate
fi deformată.

Aparatul reglează
presiunea în
exces.

Contactați Serviciul de Relații
cu Clienții.
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�¶�Ô�è�í�U
�¼�á�æ�ã�Ø�Ö�ç�Ô�Ä�Ü���Ö�Ô�Õ�ß�è�ß���×�Ø���Ô�ß�Ü�à�Ø�á�ç�Ô�å�Ø
�ã�Ø�á�ç�å�è���Ø�é�Ø�á�ç�è�Ô�ß�Ø���×�Ø�ç�Ø�å�Ü�â�å�U�å�Ü�¡���·�Ô�Ö�U
�â�Õ�æ�Ø�å�é�Ô�Ä�Ü���×�Ô�è�á�Ø�Ÿ���Ö�â�á�ç�Ô�Ö�ç�Ô�Ä�Ü
�Æ�Ø�å�é�Ü�Ö�Ü�è�ß���×�Ø���Å�Ø�ß�Ô�Ä�Ü�Ü���Ö�è���¶�ß�Ü�Ø�á�Ä�Ü�Ü�¡
�É�Ø�å�Ü�Ù�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü���ã�å�Ü�í�Ô���ã�Ø�á�ç�å�è���Ô���é�U���Ô�æ�Ü�Ú�è�å�Ô
�Ö�U���Ô�å�Ø���Ö�è�å�Ø�á�ç���Ø�ß�Ø�Ö�ç�å�Ü�Ö�¡

�¸�ë�Ü�æ�ç�U���â���ã�å�â�Õ�ß�Ø�à�U
�Ö�è���à�è�ß�ç�Ü�Ö�â�â�Þ�Ø�å� �è�ß�¡

�Ã�å�â�Õ�ß�Ø�à�U �Æ�â�ß�è�Ä�Ü�Ø

�¸�Ö�å�Ô�á�è�ß���å�U�à�4�á�Ø���Ú�â�ß
�×�è�ã�U���Ö�â�á�Ø�Ö�ç�Ô�å�Ø�Ô
�Ö�Ô�Õ�ß�è�ß�è�Ü���×�Ø
�Ô�ß�Ü�à�Ø�á�ç�Ô�å�Ø�¡

�¶�â�á�Ø�ë�Ü�è�á�Ø���Ø�ß�Ø�Ö�ç�å�Ü�Ö�U
�×�Ø�Ù�Ø�Ö�ç�è�â�Ô�æ�U���æ�Ô�è���ß�Ü�ã�æ�U
�×�Ø���Ô�ß�Ü�à�Ø�á�ç�Ô�å�Ø�¡

�Æ�Ü�Ú�è�å�Ô�á�Ä�Ô���Ø�ß�Ø�Ö�ç�å�Ü�Ö�U���Ô
�Ô�ã�Ô�å�Ô�ç�è�ß�è�Ü���æ� �Ô���Ô�å�æ�¡

�¶�â�á�ç�Ô�Ö�ç�Ô�Ä�Ü���Æ�Ø�å�é�Ü�Ö�Ü�è�ß
�×�Ø���Å�Ø�ß�Ô�Ä�Ü�Ü���Ö�è���¶�ß�Ü�Ø�á�Ä�Ü�Ü�¡

�Æ�è�á�Ø�ç���â�Ö�Ô�í�Ü�â�á�Ô�ß���×�Ø
�ã�â�Ö�á�Ü�ç�è�å�Ü���æ�Ô�è���Ö�å�U�ã�U�ç�è�å�Ü
�è�Â�â�Ô�å�Ø�¡

�Æ�è�á�Ø�ç�è�ß�� �Ö�â�à�è�ç�U�å�Ü�Ü�� �Ô�ß�Ü�à�Ø�á�ç�U�å�Ü�Ü
�Â�Ü�� �Ô�ß�� �ã�ß�U�Ö�Ü�Ü�� �×�Ø�� �ã�å�Ø�æ�Ü�è�á�Ø�� �@�á
�Ø�ë�ã�Ô�á�æ�Ü�è�á�Ø�� �ß�Ô�� �æ�Ö�Û�Ü�à�Õ�Ô�å�Ø�Ô
�ç�Ø�à�ã�Ø�å�Ô�ç�è�å�Ü�ß�â�å�¡

�Ã�Ô�å�ç�Ø�Ô���×�Ø���Ý�â�æ���Ô���é�Ô�æ�è�ß�è�Ü
�×�Ø���Ú�U�ç�Ü�ç���Ø�æ�ç�Ø���è�à�Ø�×�U�¡

�´�Ö�Ø�æ�ç���ß�è�Ö�å�è���Ø�æ�ç�Ø���á�â�å�à�Ô�ß�®
�á�è���Ø�æ�ç�Ø���á�Ø�Ö�Ø�æ�Ô�å�U���á�Ü�Ö�Ü�â
�Ô�Ö�Ä�Ü�è�á�Ø�¡

�Ã�Ø�� �Ø�Ö�å�Ô�á�� �Ô�ã�Ô�å�Ø�� �è�á�� �Ö�â�×
�×�Ø���Ø�å�â�Ô�å�Ø���Â�Ü���à�è�ß�ç�Ü�Ö�â�â�Þ�Ø�å� 
�è�ß���Ø�à�Ü�ç�Ø���è�á���æ�Ø�à�á�Ô�ß���æ�â�á�â�å
�Ö�â�á�ç�Ü�á�è�è�¡

�Á�ç�Ø�å�Ú�Ø�Ä�Ü���æ�è�ã�å�Ô�Ù�Ø�Ä�Ø�ß�Ø���Ø�ë�ç�Ø�å�Ü�â�Ô�å�Ø���Ô�ß�Ø
�â�Ô�ß�Ø�Ü�� �×�Ø�� �Ú�U�ç�Ü�ç�¡�� �´�æ�Ü�Ú�è�å�Ô�Ä�Ü� �é�U�� �Ö�U
�Ø�ß�Ø�à�Ø�á�ç�è�ß�� �×�Ø�� �@�á�Ö�U�ß�í�Ü�å�Ø�� �Ø�æ�ç�Ø�� �è�æ�Ö�Ô�ç
�@�á�Ô�Ü�á�ç�Ø�� �×�Ø�� �Ô�� �Ü�á�ç�å�â�×�è�Ö�Ø�� �â�Ô�ß�Ô�� �×�Ø
�Ú�U�ç�Ü�ç���@�á���Õ�Ô�í�Ô���à�è�ß�ç�Ü�Ö�â�â�Þ�Ø�å� �è�ß�è�Ü�¡

�¶�â�á�æ�è�ß�ç�Ô�Ä�Ü�� �æ�Ø�Ö�Ä�Ü�è�á�Ø�Ô�� �ä�¶�â�×�è�å�Ü
�×�Ø���Ø�å�â�Ô�å�Ø�ã���ã�Ø�á�ç�å�è���Ü�á�æ�ç�å�è�Ö�Ä�Ü�è�á�Ü�¡

�§�¬

�À�Ô�á�è�Ô�ß���×�Ø���è�ç�Ü�ß�Ü�í�Ô�å�Ø



�Ã�å�â�Õ�ß�Ø�à�U �Æ�â�ß�è�Ä�Ü�Ø

�Á�è���à�U���ã�â�ç���Ö�â�á�Ø�Ö�ç�Ô���ß�Ô
�Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ø�¡��� �á���æ�Ö�Û�Ü�à�Õ�Ÿ
�ã�å�Ü�à�Ø�æ�Ö���è�á���à�Ø�æ�Ô�Ý���×�Ø
�Ø�å�â�Ô�å�Ø���ä�¶�â�á�Ø�Ö�ç�Ô�å�Ø
�Ø�Â�è�Ô�ç�U�ã�¡

DEPANARE APLICAȚIE

�´�à�� �@�á�Ö�Ø�å�Ö�Ô�ç�� �æ�U�� �×�Ø�æ�Ö�Ô�å�Ö
�Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ô�Ÿ�� �×�Ô�å�� �@�à�Ü�� �Ô�ã�Ô�å�Ø
�à�Ø�æ�Ô�Ý�è�ß�� �Ö�U�� �×�Ü�æ�ã�â�í�Ü�ç�Ü�é�è�ß
�à�Ø�è���á�è���Ø�æ�ç�Ø���Ö�â�à�ã�Ô�ç�Ü�Õ�Ü�ß�¡

�´�æ�Ü�Ú�è�å�Ô�Ä�Ü� �é�U���Ö�U���é�Ø�å�æ�Ü�è�á�Ø�Ô���æ�Ü�æ�ç�Ø�à�è�ß�è�Ü���×�Ø���â�ã�Ø�å�Ô�å�Ø���Ü�Â�Æ���æ�Ô�è���´�á�×�å�â�Ü�×
�×�Ø�� �ã�Ø�� �×�Ü�æ�ã�â�í�Ü�ç�Ü�é�è�ß�� �×�è�à�á�Ø�Ô�é�â�Ô�æ�ç�å�U�� �à�â�Õ�Ü�ß�� �Ø�æ�ç�Ø�� �Ö�â�à�ã�Ô�ç�Ü�Õ�Ü�ß�U�� �Ö�è
�Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ô�¡���´�Ö�Ø�æ�ç�Ø���é�Ø�å�æ�Ü�è�á�Ü���æ�è�á�ç���ß�Ü�æ�ç�Ô�ç�Ø���ã�Ø���ã�Ô�Ú�Ü�á�Ô���¼�á�æ�ç�Ô�á�ç���¶�â�á�á�Ø�Ö�ç
�×�Ü�á���´�ã�ã���Æ�ç�â�å�Ø���Â�Ü���º�â�â�Ú�ß�Ø���Ã�ß�Ô�ì���Æ�ç�â�å�Ø�¡

�É�Ø�å�Ü�Ù�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�� �Ù�â�ß�×�Ø�å�è�ß�� �×�Ø�� �æ�ã�Ô�à�� �æ�Ô�è�� �Ý�è�á�Þ�� �×�Ü�á�� �Ö�â�á�ç�è�ß�� �×�è�à�á�Ø�Ô�é�â�Ô�æ�ç�å�U
�×�Ø�� �Ø� �à�Ô�Ü�ß�¡�� �·�Ô�Ö�U�� �Ú�U�æ�Ü�Ä�Ü�� �à�Ø�æ�Ô�Ý�è�ß�� �Ô�Ö�â�ß�â�Ÿ�� �à�Ô�å�Ö�Ô�Ä�Ü� �ß�� �Ö�Ô�� �ä�á�è�� �Ø�æ�ç�Ø
�æ�ã�Ô�à�ã���ã�Ø�á�ç�å�è���Ô���ã�å�Ø�é�Ø�á�Ü���Ù�Ü�ß�ç�å�Ô�å�Ø�Ô���à�Ø�æ�Ô�Ý�Ø�ß�â�å���é�Ü�Ü�ç�â�Ô�å�Ø�¡
�´�Â�ç�Ø�ã�ç�Ô�Ä�Ü���Ö�4�ç�Ø�é�Ô���à�Ü�á�è�ç�Ø���Â�Ü���é�Ø�å�Ü�Ù�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü���×�Ü�á���á�â�è���Ü�á�Õ�â�ë�è�ß�®���è�á�Ø�â�å�Ü��
�Ø� �à�Ô�Ü�ß�è�ß���Ø�æ�ç�Ø���×�â�Ô�å���@�á�ç�4�å�í�Ü�Ô�ç�¡
Notă: e-mailul de validare va fi trimis de partenerul nostru pentru tehnologie
de electrocasnice smart, Fresco.

�Å�Ø�Ä�Ø�ç�Ø�ß�Ø���æ�Ô�ß�é�Ô�ç�Ø���ã�â�ç���Ù�Ü���Ú�U�æ�Ü�ç�Ø���@�á���æ�Ø�Ö�Ä�Ü�è�á�Ø�Ô���ä�Å�Ø�Ä�Ø�ç�Ø�ß�Ø���à�Ø�ß�Ø�ã�Ÿ���æ�Ü�ç�è�Ô�ç�U
�@�á���ã�Ô�å�ç�Ø�Ô���×�Ø���Ý�â�æ���Ô���Ø�Ö�å�Ô�á�è�ß�è�Ü�¡���·�Ô�Ö�U���á�è���ß�Ø���é�Ø�×�Ø�Ä�Ü���Ô�Ö�â�ß�â�Ÿ���×�Ø�í�Ü�á�æ�ç�Ô�ß�Ô�Ä�Ü
�Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ô�Ÿ�� �Ô�ã�â�Ü�� �×�Ø�æ�Ö�U�å�Ö�Ô�Ä�Ü�� �Ö�Ø�Ô�� �à�Ô�Ü�� �å�Ø�Ö�Ø�á�ç�U�� �é�Ø�å�æ�Ü�è�á�Ø�¡�� �Ã�è�ç�Ø�Ä�Ü
�×�Ø�æ�Ö�U�å�Ö�Ô���Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ô���Ù�â�ß�â�æ�Ü�á�×���Ö�â�×�è�ß���Ä�Å���Ô�Ù�ß�Ô�ç���ã�Ø���Ö�â�ã�Ø�å�ç�Ô���Ü�á�ç�Ø�å�Ü�â�Ô�å�U
�Ô���Ô�Ö�Ø�æ�ç�è�Ü���à�Ô�á�è�Ô�ß�¡

�Ã�Ø�á�ç�å�è�� �Ô�� �é�U�� �Ô�æ�Ü�Ú�è�å�Ô�� �Ö�U�� �å�Ø�Ä�Ø�ç�Ø�ß�Ø�� �æ�Ø�� �æ�Ô�ß�é�Ø�Ô�í�U�� �Ö�â�å�Ø�Ö�ç�Ÿ�� �@�á�Ö�Ø�å�Ö�Ô�Ä�Ü
�è�å�à�U�ç�â�Ô�å�Ø�ß�Ø�­
�¤�¡ �´�æ�Ü�Ú�è�å�Ô�Ä�Ü� �é�U�� �Ö�U�� �Ô�é�Ø�Ä�Ü�� �â�� �Ö�â�á�Ø�ë�Ü�è�á�Ø�� �Ê�Ü�¹�Ü�� �ã�è�ç�Ø�å�á�Ü�Ö�U�� �Â�Ü�� �æ�ç�Ô�Õ�Ü�ß�U�¡
�´�Ö�Ø�æ�ç�� �ß�è�Ö�å�è�� �é�Ô�� �Ô�Ý�è�ç�Ô�� �Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ô�� �æ�U�� �Ö�â�à�è�á�Ü�Ö�Ø�� �Ö�è�� �æ�Ø�å�é�Ø�å�è�ß�� �Â�Ü�� �æ�U
�æ�Ô�ß�é�Ø�í�Ø���Ö�â�å�Ø�Ö�ç���å�Ø�Ä�Ø�ç�Ø�ß�Ø�¡
�¥�¡���É�Ø�å�Ü�Ù�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü���×�Ô�Ö�U���×�Ü�æ�ã�â�í�Ü�ç�Ü�é�è�ß���×�é�æ�¡���Ô�å�Ø���æ�è�Ù�Ü�Ö�Ü�Ø�á�ç���æ�ã�Ô�Ä�Ü�è���×�Ø���æ�ç�â�Ö�Ô�å�Ø�¡
�·�Ô�Ö�U�� �æ�ã�Ô�Ä�Ü�è�ß�� �Ø�æ�ç�Ø�� �Ô�ã�å�â�Ô�ã�Ø�� �ã�ß�Ü�á�Ÿ�� �Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ô�� �Ô�å�� �ã�è�ç�Ø�Ô�� �æ�U�� �á�è�� �ã�â�Ô�ç�U
�æ�Ô�ß�é�Ô���Ü�á�Ù�â�å�à�Ô�Ä�Ü�Ü�ß�Ø�¡
�¦�¡ �É�Ø�å�Ü�Ù�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�� �×�Ô�Ö�U�� �Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ô�� �Ô�å�Ø�� �ã�Ø�å�à�Ü�æ�Ü�è�á�Ü�ß�Ø�� �á�Ø�Ö�Ø�æ�Ô�å�Ø�� �ã�Ø�á�ç�å�è�� �Ô
�Ô�Ö�Ö�Ø�æ�Ô���æ�ç�â�Ö�Ô�å�Ø�Ô���Â�Ü���å�Ø�Ä�Ø�Ô�è�Ô���×�Ü�æ�ã�â�í�Ü�ç�Ü�é�è�ß�è�Ü�¡���·�Ô�Ö�U���Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ô���á�è���Ô�å�Ø
�Ô�Ö�Ø�æ�ç�Ø���ã�Ø�å�à�Ü�æ�Ü�è�á�Ü�Ÿ���Ø�æ�ç�Ø���ã�â�æ�Ü�Õ�Ü�ß���æ�U���á�è���ã�â�Ô�ç�U���æ�Ô�ß�é�Ô���×�Ô�ç�Ø�ß�Ø���Ö�â�å�Ø�Ö�ç�¡

�Å�Ø�Ä�Ø�ç�Ø�ß�Ø�� �æ�Ô�ß�é�Ô�ç�Ø�� �Ô�è
�×�Ü�æ�ã�U�å�è�ç�� �×�Ü�á�� �Ö�â�á�ç�è�ß
�à�Ø�è���×�Ü�á���Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ø�¡

� �á�Ö�Ø�å�Ö�� �æ�U�� �Ö�å�Ø�Ø�í�� �è�á�� �Ö�â�á�ç�� �@�á
�Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ø�Ÿ�� �×�Ô�å�� �á�è�� �Ô�à�� �ã�å�Ü�à�Ü�ç
�Ö�â�×�è�ß���×�Ø���é�Ø�å�Ü�Ù�Ü�Ö�Ô�å�Ø�¡

�·�Ô�Ö�U�� �@�á�ç�4�à�ã�Ü�á�Ô�Ä�Ü�� �ã�å�â�Õ�ß�Ø�à�Ø�� �ß�Ô�� �Ö�â�á�Ø�Ö�ç�Ô�å�Ø�Ÿ�� �×�Ø�í�Ü�á�æ�ç�Ô�ß�Ô�Ä�Ü�� �Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ô�¡
�´�ã�â�Ü�� �×�Ø�æ�Ö�U�å�Ö�Ô�Ä�Ü�� �Ö�Ø�Ô�� �à�Ô�Ü�� �å�Ø�Ö�Ø�á�ç�U�� �é�Ø�å�æ�Ü�è�á�Ø�¡�� �Â�� �ã�è�ç�Ø�Ä�Ü�� �×�Ø�æ�Ö�U�å�Ö�Ô
�Ù�â�ß�â�æ�Ü�á�×�� �Ö�â�×�è�ß�� �Ä�Å�� �×�Ü�á�� �Ü�á�ç�Ø�å�Ü�â�å�è�ß�� �Ö�â�ã�Ø�å�ç�Ø�Ü�� �Ù�å�â�á�ç�Ô�ß�Ø�� �Ô�� �Ô�Ö�Ø�æ�ç�è�Ü
�à�Ô�á�è�Ô�ß�¡
1. Asigurați-vă că Bluetooth este activat pe telefonul dvs., apoi
deschideți aplicația.
2. Dacă nu aveți un cont, selectați „Începeți”.
3. Dacă aveți deja un cont, conectați-vă, selectați „Bucătăria
mea”, apoi selectați semnul Plus din colțul din dreapta sus al
ecranului.
4. Selectați Instant Pot Pro Max WiFi.
5. Apăsați butonul WiFi de pe Instant Pot pentru mai puțin de 1
secundă, iar când îl eliberați, veți auzi un semnal sonor.
6. Veți fi îndrumat(ă) în aplicație să adăugați Instant Pot-ul.
Apăsați „Continuare”. Acest pas poate dura câteva minute.
7. Odată conectat, veți vedea mesajul „Să începem să gătim”.
Apăsați „OK” pentru a continua.
Ocazional, pot apărea probleme fie cu routerul, fie cu alt
echipament hardware. Dacă tot nu reușiți să vă conectați,
contactați serviciul pentru clienți Instant Pot Brands la
www.instant-pot.ro
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� �á�Ö�Ø�å�Ö�� �æ�U�� �à�U�� �Ö�â�á�Ø�Ö�ç�Ø�í�� �@�á
�Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ø�Ÿ�� �×�Ô�å�� �Ö�â�á�ç�è�ß�� �à�Ø�è
�á�è�� �ã�â�Ô�ç�Ø�� �Ù�Ü�� �Ú�U�æ�Ü�ç�®�� �Ü�Ø�å�Ü�� �Ô�à
�å�Ø�è�Â�Ü�ç���æ�U���à�U���Ö�â�á�Ø�Ö�ç�Ø�í�¡

�É�Ø�å�Ü�Ù�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü���×�Ô�ç�Ø�ß�Ø���×�Ø���Ö�â�á�Ø�Ö�ç�Ô�å�Ø�­���´�æ�Ü�Ú�è�å�Ô�Ä�Ü� �é�U���Ö�U���Ù�â�ß�â�æ�Ü�Ä�Ü���Ô�×�å�Ø�æ�Ô���×�Ø���Ø� 
�à�Ô�Ü�ß�� �Â�Ü�� �ã�Ô�å�â�ß�Ô�� �Ö�â�å�Ø�Ö�ç�U�� �Ô�æ�â�Ö�Ü�Ô�ç�Ø�� �Ö�â�á�ç�è�ß�è�Ü�� �×�è�à�á�Ø�Ô�é�â�Ô�æ�ç�å�U�¡�� �È�á�Ø�â�å�Ü�Ÿ
�à�Ü�Ö�Ü�� �Ú�å�Ø�Â�Ø�ß�Ü�� �×�Ø�� �ç�Ô�æ�ç�Ô�å�Ø�� �ã�â�ç�� �@�à�ã�Ü�Ø�×�Ü�Ö�Ô�� �Ö�â�á�Ø�Ö�ç�Ô�å�Ø�Ô�¡�� �·�Ô�Ö�U�� �é� �Ô�Ä�Ü
�å�Ø�æ�Ø�ç�Ô�ç���å�Ø�Ö�Ø�á�ç���ã�Ô�å�â�ß�Ô�Ÿ���Ô�æ�Ü�Ú�è�å�Ô�Ä�Ü� �é�U���Ö�U���Ù�â�ß�â�æ�Ü�Ä�Ü���á�â�è�Ô���ã�Ô�å�â�ß�U�¡

�Á�ç�Ø�å�Ú�Ø�Ä�Ü���à�Ø�à�â�å�Ü�Ô���Ö�Ô�Ö�Û�Ø���Â�Ü���×�Ô�ç�Ø�ß�Ø���Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ø�Ü�­���È�á�Ø�â�å�Ü�Ÿ���×�Ô�ç�Ø�ß�Ø���æ�Ô�ß�é�Ô�ç�Ø
�ã�â�ç�� �Ü�á�ç�Ø�å�Ù�Ø�å�Ô�� �Ö�è�� �ã�å�â�Ö�Ø�æ�è�ß�� �×�Ø�� �Ô�è�ç�Ø�á�ç�Ü�Ù�Ü�Ö�Ô�å�Ø�¡�� �´�Ö�Ö�Ø�æ�Ô�Ä�Ü�� �æ�Ø�ç�U�å�Ü�ß�Ø
�×�Ü�æ�ã�â�í�Ü�ç�Ü�é�è�ß�è�Ü���Â�Ü���æ�Ø�ß�Ø�Ö�ç�Ô�Ä�Ü���´�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ü�¡���´�ß�Ø�Ú�Ø�Ä�Ü���Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ô���¼�á�æ�ç�Ô�á�ç���¶�â�á�á�Ø�Ö�ç
�Â�Ü���Ö�U�è�ç�Ô�Ä�Ü���â�ã�Ä�Ü�è�á�Ø�Ô���×�Ø���Ô���Â�ç�Ø�å�Ú�Ø���à�Ø�à�â�å�Ü�Ô���Ö�Ô�Ö�Û�Ø���Â�Ü���×�Ô�ç�Ø�ß�Ø���Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ø�Ü�¡

�·�Ø�í�Ü�á�æ�ç�Ô�ß�Ô�Ä�Ü�� �Â�Ü�� �å�Ø�Ü�á�æ�ç�Ô�ß�Ô�Ä�Ü�� �Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ô�­�� �·�Ô�Ö�U�� �@�á�ç�4�à�ã�Ü�á�Ô�Ä�Ü�� �@�á�� �à�â�×
�Ö�â�á�æ�ç�Ô�á�ç�� �ã�å�â�Õ�ß�Ø�à�Ø�� �×�Ø�� �Ö�â�á�Ø�Ö�ç�Ô�å�Ø�Ÿ�� �×�Ø�í�Ü�á�æ�ç�Ô�ß�Ô�Ä�Ü�� �Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ô�¡�� �´�ã�â�Ü
�×�Ø�æ�Ö�U�å�Ö�Ô�Ä�Ü�� �Ö�Ø�Ô�� �à�Ô�Ü�� �å�Ø�Ö�Ø�á�ç�U�� �é�Ø�å�æ�Ü�è�á�Ø�¡�� �Ã�è�ç�Ø�Ä�Ü�� �Ù�â�ß�â�æ�Ü�� �Ö�â�×�è�ß�� �Ä�Å�� �Ô�Ù�ß�Ô�ç
�ã�Ø���Ö�â�ã�Ø�å�ç�Ô���×�Ü�á���Ù�Ô�Ä�U���Ô���Ô�Ö�Ø�æ�ç�è�Ü���à�Ô�á�è�Ô�ß�¡

�´�à�� �Ü�á�æ�ç�Ô�ß�Ô�ç�� �Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ô�Ÿ�� �×�Ô�å
�Ý�è�à�U�ç�Ô�ç�Ø�� �×�Ü�á�� �Ø�Ö�å�Ô�á�� �Ø�æ�ç�Ø
�ç�U�Ü�Ô�ç�U�¡

�¤�¡�� �´�Ý�è�æ�ç�Ô�Ä�Ü�� �å�Ø�í�â�ß�è�Ä�Ü�Ô�� �Ø�Ö�å�Ô�á�è�ß�è�Ü�­�� �·�Ø�æ�Ö�Û�Ü�×�Ø�Ä�Ü�� �æ�Ø�ç�U�å�Ü�ß�Ø�� �×�Ü�æ�ã�â�í�Ü�ç�Ü�é�è�ß�è�Ü�� �Â�Ü
�æ�Ø�ß�Ø�Ö�ç�Ô�Ä�Ü���´�Ù�Ü�Â�Ô�Ý���æ�Ô�è���¸�Ö�å�Ô�á�¡���¶�U�è�ç�Ô�Ä�Ü���â���â�ã�Ä�Ü�è�á�Ø���ã�Ø�á�ç�å�è���Ô���Ô�Ý�è�æ�ç�Ô���å�Ø�í�â�ß�è�Ä�Ü�Ô
�Ø�Ö�å�Ô�á�è�ß�è�Ü���Â�Ü���@�á�Ö�Ø�å�Ö�Ô�Ä�Ü���æ�U���æ�Ø�ß�Ø�Ö�ç�Ô�Ä�Ü���â���å�Ø�í�â�ß�è�Ä�Ü�Ø���×�Ü�Ù�Ø�å�Ü�ç�U���ã�Ø�á�ç�å�è���Ô���é�Ø�×�Ø�Ô
�×�Ô�Ö�U���ã�å�â�Õ�ß�Ø�à�Ô���æ�Ø���å�Ø�í�â�ß�é�U�¡
�¥�¡�� �À�U�å�Ü�Ä�Ü�� �×�Ü�à�Ø�á�æ�Ü�è�á�Ø�Ô�� �Ù�â�á�ç�è�ß�è�Ü�­�� �·�Ô�Ö�U�� �ç�Ø�ë�ç�è�ß�� �Ø�æ�ç�Ø�� �ã�å�Ø�Ô�� �à�Ü�Ö�� �Â�Ü�� �Ø�æ�ç�Ø
�ç�U�Ü�Ô�ç�Ÿ�� �@�á�Ö�Ø�å�Ö�Ô�Ä�Ü�� �æ�U�� �à�U�å�Ü�Ä�Ü�� �×�Ü�à�Ø�á�æ�Ü�è�á�Ø�Ô�� �Ù�â�á�ç�è�ß�è�Ü�� �@�á�� �Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ø�� �æ�Ô�è�� �@�á
�æ�Ø�ç�U�å�Ü�ß�Ø�� �×�Ü�æ�ã�â�í�Ü�ç�Ü�é�è�ß�è�Ü�¡�� �·�Ø�æ�Ö�Û�Ü�×�Ø�Ä�Ü�� �æ�Ø�ç�U�å�Ü�ß�Ø�� �×�Ü�æ�ã�â�í�Ü�ç�Ü�é�è�ß�è�Ü�� �Â�Ü�� �æ�Ø�ß�Ø�Ö�ç�Ô�Ä�Ü
�´�Ö�Ö�Ø�æ�Ü�Õ�Ü�ß�Ü�ç�Ô�ç�Ø�¡�� �¶�U�è�ç�Ô�Ä�Ü�� �â�� �â�ã�Ä�Ü�è�á�Ø�� �ã�Ø�á�ç�å�è�� �Ô�Ý�è�æ�ç�Ô�å�Ø�Ô�� �×�Ü�à�Ø�á�æ�Ü�è�á�Ü�Ü
�Ù�â�á�ç�è�ß�è�Ü�¡
�¦�¡���·�Ô�Ö�U���ã�å�â�Õ�ß�Ø�à�Ô���ã�Ø�å�æ�Ü�æ�ç�U���@�á���Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ô���¼�á�æ�ç�Ô�á�ç���¶�â�á�á�Ø�Ö�ç�Ÿ���@�á�Ö�Ø�å�Ö�Ô�Ä�Ü���æ�U
�è�ç�Ü�ß�Ü�í�Ô�Ä�Ü�� �â�� �Ô�ß�ç�U�� �Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ø�� �ã�Ø�á�ç�å�è�� �Ô�� �é�Ø�×�Ø�Ô�� �×�Ô�Ö�U�� �ã�å�â�Õ�ß�Ø�à�Ô�� �Ô�Ù�Ø�Ö�ç�Ø�Ô�í�U
�ç�â�Ô�ç�Ø���Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ü�ß�Ø���×�Ø���ã�Ø���×�Ü�æ�ã�â�í�Ü�ç�Ü�é�¡
�§�¡���º�â�ß�Ü�Ä�Ü���à�Ø�à�â�å�Ü�Ô���Ö�Ô�Ö�Û�Ø���Ô���Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ø�Ü�­���·�Ø�æ�Ö�Û�Ü�×�Ø�Ä�Ü���æ�Ø�ç�U�å�Ü�ß�Ø���×�Ü�æ�ã�â�í�Ü�ç�Ü�é�è�ß�è�Ü
�Â�Ü���æ�Ø�ß�Ø�Ö�ç�Ô�Ä�Ü���´�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ü���æ�Ô�è���´�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ü���Ü�á�æ�ç�Ô�ß�Ô�ç�Ø�¡���Æ�Ø�ß�Ø�Ö�ç�Ô�Ä�Ü���Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ô���¼�á�æ�ç�Ô�á�ç
�¶�â�á�á�Ø�Ö�ç���Â�Ü���Ö�U�è�ç�Ô�Ä�Ü���â�ã�Ä�Ü�è�á�Ø�Ô���×�Ø���Ô���Ú�â�ß�Ü���à�Ø�à�â�å�Ü�Ô���Ö�Ô�Ö�Û�Ø���Ô���Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ø�Ü�¡
�·�Ô�Ö�U���@�á�Ö�U���á�è���ã�è�ç�Ø�Ä�Ü���é�Ü�í�è�Ô�ß�Ü�í�Ô���Ö�â�å�Ø�Ö�ç���Ô�ã�ß�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ô�Ÿ���Ö�â�á�ç�Ô�Ö�ç�Ô�Ä�Ü���Æ�Ø�å�é�Ü�Ö�Ü�è�ß���×�Ø
�Å�Ø�ß�Ô�Ä�Ü�Ü���Ö�è���¶�ß�Ü�Ø�á�Ä�Ü�Ü�¡

�¨�¤

�À�Ô�á�è�Ô�ß���×�Ø���è�ç�Ü�ß�Ü�í�Ô�å�Ø



�·�Ô�Ö�U���ã�Ô�á�â�è�ß���×�Ø���Ö�â�á�ç�å�â�ß���Ô�Ù�Ü�Â�Ø�Ô�í�U���è�á���Ö�â�×���×�Ø���Ø�å�â�Ô�å�Ø���×�Ü�á���Ô�Ö�Ø�Ô�æ�ç�U���ß�Ü�æ�ç�U�Ÿ
�@�á�æ�Ø�Ô�à�á�U���Ö�U���Ø�ë�Ü�æ�ç�U���â���ã�å�â�Õ�ß�Ø�à�U���Ö�è���Ô�ã�Ô�å�Ô�ç�è�ß���¼�á�æ�ç�Ô�á�ç���Ã�â�ç���Ã�ß�è�æ�¡���¼�Ô�ç�U
�Ô�Ö�Ä�Ü�è�á�Ü�ß�Ø���ã�Ø���Ö�Ô�å�Ø���ç�å�Ø�Õ�è�Ü�Ø���æ�U���ß�Ø���@�á�ç�å�Ø�ã�å�Ü�á�×�Ø�Ä�Ü���ã�Ø�á�ç�å�è���Ô���å�Ø�à�Ø�×�Ü�Ô���ã�å�â�Õ�ß�Ø�à�Ô�¡

�Ã�å�â�Õ�ß�Ø�à�U�¶�Ô�è�í�U

 

�Ã�å�Æ�¸
�›�Ã�å�Ø�æ�Ü�è�á�Ø�œ

�Æ� �Ô���Ô�Ö�è�à�è�ß�Ô�ç���ã�å�Ø�æ�Ü�è�á�Ø���@�á
�ç�Ü�à�ã�è�ß���è�á�è�Ü���ã�å�â�Ú�å�Ô�à���×�Ø���Ú�U�ç�Ü�å�Ø
�Ù�U�å�U���ã�å�Ø�æ�Ü�è�á�Ø�¡

�Æ�Ø�á�í�â�å���×�Ø�Ù�Ø�Ö�ç

�¿�Ü�Ö�Û�Ü�×���Ü�á�æ�è�Ù�Ü�Ö�Ü�Ø�á�ç�¡

�Æ�Ø�ç�Ô�Ä�Ü���Ö�â�à�è�ç�Ô�ç�â�å�è�ß���×�Ø���Ô�Õ�è�å
�ã�Ø���É�Ø�á�ç���›�·�Ø�æ�Ö�Û�Ü�×�Ø�å�Ø�œ�¡

CODURI DE EROARE

�¶�¤

�¶�ª

�¸�ß�Ø�à�Ø�á�ç�è�ß���×�Ø���@�á�Ö�U�ß�í�Ü�å�Ø���Ø�æ�ç�Ø���×�Ø�Ù�Ø�Ö�ç�¡

�Æ�â�ß�è�Ä�Ü�Ø
�¶�â�á�ç�Ô�Ö�ç�Ô�Ä�Ü���Æ�Ø�å�é�Ü�Ö�Ü�è�ß���¶�ß�Ü�Ø�á�Ä�Ü

�´�×�U�è�Ú�Ô�Ä�Ü���¦�ª�¨���à�ß���ß�Ü�Ö�Û�Ü�×
�ß�Ü�à�ã�Ø�×�Ø���@�á���â�Ô�ß�U

�¶�â�á�ç�Ô�Ö�ç�Ô�Ä�Ü���Æ�Ø�å�é�Ü�Ö�Ü�è�ß���¶�ß�Ü�Ø�á�Ä�Ü
�¶�â�á�ç�Ô�Ö�ç�Ô�Ä�Ü���Æ�Ø�å�é�Ü�Ö�Ü�è�ß���¶�ß�Ü�Ø�á�Ä�Ü�¶�¤�£

�¶�´�Ã�´�¶
�·�¸�Æ�¶�»�¼�Æ���æ�Ô�è
�¶�´�Ã�´�¶��� �Á�¶�»�¼�Æ

�À�4�á�Ö�Ô�å�Ø���Ô�å�æ�U

�·�Ø�Ù�Ø�Ö�Ä�Ü�è�á�Ø �à�â�×�è�ß���Ê�¼�¹�¼

�¶�Ô�ã�Ô�Ö�è�ß�� �á�è�� �Ø�æ�ç�Ø�� �@�á�� �ã�â�í�Ü�Ä�Ü�Ô
�Ö�â�å�Ø�Ö�ç�U�� �ã�Ø�á�ç�å�è�� �ã�å�â�Ú�å�Ô�à�è�ß
�Ü�á�ç�Ø�ß�Ü�Ú�Ø�á�ç���æ�Ø�ß�Ø�Ö�ç�Ô�ç�¡

�·�Ø�æ�Ö�Û�Ü�×�Ø �Â�Ü�� �@�á�Ö�Û�Ü�×�Ø�� �Ö�Ô�ã�Ô�Ö�è�ß�¡
�Á�è �Ù�â�ß�â�æ�Ü���Ö�Ô�ã�Ô�Ö�è�ß���Ö�4�á�× �è�ç�Ü�ß�Ü�í�Ø�í�Ü
�Ù�è�á�Ö�Ä�Ü�Ô���Æ�Ô�è�ç�;�¡

�Ç�Ø�à�ã�Ø�å�Ô�ç�è�å�Ô���å�Ü�×�Ü�Ö�Ô�ç�U
�×�Ø�ç�Ø�Ö�ç�Ô�ç�U���ß�Ô���Ù�è�á�×�è�ß���é�Ô�æ�è�ß�è�Ü
�Ü�á�ç�Ø�å�Ü�â�å���×�Ø���Ú�U�ç�Ü�ç�®���Ô�ã�Ô�å�Ô�ç�è�ß�è�Ü
�@�Ü���å�Ø�×�è�Ö�Ø���Ô�è�ç�â�à�Ô�ç
�ç�Ø�à�ã�Ø�å�Ô�ç�è�å�Ô���ã�Ø�á�ç�å�è���Ô
�Ø�é�Ü�ç�Ô���æ�è�ã�å�Ô�@�á�Ö�U�ß�í�Ü�å�Ø�Ô�¡

�·�Ø�ã�è�á�Ø�å�Ü�ß�Ø�� �×�Ø�� �Ô�à�Ü�×�â�á�� �×�Ø�� �ß�Ô
�Ù�è�á�×�è�ß�� �é�Ô�æ�è�ß�è�Ü�� �Ü�á�ç�Ø�å�Ü�â�å�� �×�Ø�� �Ú�U�ç�Ü�ç
�ã�â�ç�� �Õ�ß�â�Ö�Ô�� �×�Ü�æ�Ü�ã�Ô�å�Ø�Ô�� �Ö�U�ß�×�è�å�Ü�Ü�¡
�´�ã�U�æ�Ô�Ä�Ü���Ë���ã�Ø�á�ç�å�è���Ô���â�ã�å�Ü���Ú�U�ç�Ü�ç�è�ß�Ÿ
�Ô�ã�â�Ü�� �Ø�ß�Ü�Õ�Ø�å�Ô�Ä�Ü�� �ã�å�Ø�æ�Ü�è�á�Ø�Ô
�Ö�â�á�Ù�â�å�à�� �å�Ø�Ä�Ø�ç�Ø�Ü�� �Â�Ü�� �é�Ø�å�Ü�Ù�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü
�Ù�è�á�×�è�ß���é�Ô�æ�è�ß�è�Ü���×�Ø���Ú�U�ç�Ü�ç�¡

�¨�¥

�À�Ô�á�è�Ô�ß���×�Ø���è�ç�Ü�ß�Ü�í�Ô�å�Ø



�É�Ô�æ���Ü�á�ç�Ø�å�Ü�â�å���×�Ø���Ú�U�ç�Ü�ç���×�Ü�á���â�Ä�Ø�ß
�Ü�á�â�ë�Ü�×�Ô�Õ�Ü�ß�Ÿ���Ö�è���à�4�á�Ø�å�Ø�¡

�Æ�è�ã�Ô�ã�U���ã�ß�è�ç�Ü�ç�â�Ô�å�Ø

�Æ�Ö�è�ç�è�ß���æ�è�ã�Ô�ã�Ø�Ü���×�Ø
�Ø�ß�Ü�Õ�Ø�å�Ô�å�Ø���Ô���Ô�Õ�è�å�è�ß�è�Ü

�¶�Ô�ã�Ô�Ö���×�Ü�á���æ�ç�Ü�Ö�ß�U���æ�Ø�Ö�è�å�Ü�í�Ô�ç�U
�¼�á�æ�ç�Ô�á�ç���Ã�â�ç�Ÿ���¨�Ÿ�ª���¿

�¥�¤�¦� �£�¥�£�¤� �£�¤

�¥�¤�¤� �£�£�£�¨� �£�¤

�¦�¤�£� �£�£�£�©� �£�¤

�¦�¤�£� �£�£�¤�¬� �£�¤� �¸�À�¸�´

�¦�¤�£� �£�£�¥�¥� �£�¤� �¸�À�¸�´

�¦�¤�£� �£�£�¥�©� �£�¤� �¸�À�¸�´

�¶�â�à�ã�â�á�Ø�á�ç�U �Á�è�à�U�å���Ö�â�à�ã�â�á�Ø�á�ç�U

PIESE DE SCHIMB
�Â�Ù�Ø�å�Ü�à�� �ã�Ü�Ø�æ�Ø�� �×�Ø�� �æ�Ö�Û�Ü�à�Õ�� �â�å�Ü�Ú�Ü�á�Ô�ß�Ø�� �ã�Ø�á�ç�å�è�� �¼�á�æ�ç�Ô�á�ç�� �Ã�â�ç�� �Ã�ß�è�æ�Ÿ�� �×�Ô�Ö�U�� �Ô�é�Ø�Ä�Ü
�á�Ø�é�â�Ü�Ø�¡���É�Ü�í�Ü�ç�Ô�Ä�Ü���ê�ê�ê�¡�Ü�á�æ�ç�Ô�á�ç� �ã�â�ç�¡�å�â���ã�Ø�á�ç�å�è���Ô���Ö�â�à�Ô�á�×�Ô�¡

�¥�¤�¥� �£�§�£�¨� �£�¤

�¼�á�Ø�ß���×�Ø���Ø�ç�Ô�á�Â�Ô�å�Ø���›�æ�Ø�ç
�×�Ø���¥���Õ�è�Ö�U�Ä�Ü�œ

�Æ�Ö�è�ç���Ô�á�ç�Ü� �Õ�ß�â�Ö�Ô�å�Ø

�Æ�è�ã�Ô�ã�U���×�Ø
�Ø�é�Ô�Ö�è�Ô�å�Ø���Ô���Ô�Õ�è�å�è�ß�è�Ü

�¨�¦

�À�Ô�á�è�Ô�ß���×�Ø���è�ç�Ü�ß�Ü�í�Ô�å�Ø

http://www.instantpot.co.uk/


 

 

 

�À�â�×�Ø�ß �É�â�ß�è�à �Ê�Ô�Ä�Ü �Ã�è�ç�Ø�å�Ø �Ã�å�Ø�æ�Ü�è�á�Ø
�×�Ø���ß�è�Ö�å�è

�Å�Ã�Ã�¶�©�¤� �µ�¾�¨�¡�ª���¿�Ü�ç�å�Ø�æ�¤�£�£�£���Ê �¥�¥�£� �¥�§�£���É���¨�£�¢�©�£�»�í�� �«�£�Þ�Ã�Ô

�´�ß�U�ç�è�å�Ô�Ä�Ü� �é�U���Ö�â�à�è�á�Ü�ç�U�Ä�Ü�Ü���á�â�Ô�æ�ç�å�Ø�”
�Æ�è�á�ç�Ø�à�� �à�4�á�×�å�Ü�� �æ�U�� �Ô�é�Ø�à�� �è�á�� �Ú�å�è�ã�� �Ô�Ö�ç�Ü�é�� �ã�Ø�� �¹�Ô�Ö�Ø�Õ�â�â�Þ�Ÿ���¼�á�æ�ç�Ô�á�ç�� �Ã�â�ç
�Å�â�à�4�á�Ü�Ô�Ÿ�� �è�á�×�Ø�� �ã�Ô�æ�Ü�â�á�Ô�Ä�Ü�Ü�� �×�Ø�� �Ú�U�ç�Ü�ç�� �Â�Ü�� �è�ç�Ü�ß�Ü�í�Ô�ç�â�å�Ü�Ü�� �ã�å�â�×�è�æ�Ø�ß�â�å�� �á�â�Ô�æ�ç�å�Ø�� �æ�Ø
�@�á�ç�4�ß�á�Ø�æ�Ö�� �í�Ü�ß�á�Ü�Ö�� �ã�Ø�á�ç�å�è�� �Ô� �Â�Ü�� �@�à�ã�U�å�ç�U�Â�Ü�� �å�Ø�Ä�Ø�ç�Ø�ß�Ø�Ÿ�� �æ�Ù�Ô�ç�è�å�Ü�ß�Ø�� �Â�Ü�� �Ø�ë�ã�Ø�å�Ü�Ø�á�Ä�Ø�ß�Ø�¡
�¶�â�à�è�á�Ü�ç�Ô�ç�Ø�Ô�� �á�â�Ô�æ�ç�å�U�� �Ø�æ�ç�Ø�� �Ù�â�å�à�Ô�ç�U�� �×�Ü�á�� �à�Ø�à�Õ�å�Ü�� �×�Ø�×�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�� �Â�Ü�� �ã�å�Ü�Ø�ç�Ø�á�â�Â�Ü�Ÿ
�Ö�Ô�å�Ø�� �æ�Ø�� �æ�è�æ�Ä�Ü�á�� �å�Ø�Ö�Ü�ã�å�â�Ö�� �Â�Ü�� �Ù�Ô�Ö�� �×�Ü�á�� �Ù�Ü�Ø�Ö�Ô�å�Ø�� �æ�Ø�æ�Ü�è�á�Ø�� �×�Ø�� �Ú�U�ç�Ü�ç�� �â�� �Ø�ë�ã�Ø�å�Ü�Ø�á�Ä�U
�ã�ß�U�Ö�è�ç�U���Â�Ü���è�Â�â�Ô�å�U�¡

�¼�á�×�Ü�Ù�Ø�å�Ø�á�ç�� �×�Ô�Ö�U�� �æ�è�á�ç�Ø�Ä�Ü�� �@�á�Ö�Ø�ã�U�ç�â�å�� �æ�Ô�è�� �è�á�� �Õ�è�Ö�U�ç�Ô�å�� �Ø�ë�ã�Ø�å�Ü�à�Ø�á�ç�Ô�ç�Ÿ�� �é�Ø�Ä�Ü�� �Ú�U�æ�Ü
�Ô�Ü�Ö�Ü�� �Ü�á�æ�ã�Ü�å�Ô�Ä�Ü�Ø�Ÿ�� �æ�â�ß�è�Ä�Ü�Ü�� �ã�å�Ô�Ö�ç�Ü�Ö�Ø�� �Â�Ü�� �ã�å�Ü�Ø�ç�Ø�á�Ü�� �á�â�Ü�� �Ö�Ô�å�Ø�� �@�à�ã�U�å�ç�U�Â�Ø�æ�Ö�� �Ô�Ö�Ø�Ø�Ô�Â�Ü
�ã�Ô�æ�Ü�è�á�Ø�¡���É�U���Ü�á�é�Ü�ç�U�à���æ�U���é�U���Ô�ß�U�ç�è�å�Ô�Ä�Ü�Ÿ���æ�U���@�á�é�U�Ä�U�à���è�á�Ü�Ü���×�Ø���ß�Ô���Ô�ß�Ä�Ü�Ü���Â�Ü���æ�U���Ö�å�Ø�U�à
�@�à�ã�å�Ø�è�á�U�� �â�� �Ö�â�à�è�á�Ü�ç�Ô�ç�Ø�� �è�á�Ü�ç�U�Ÿ�� �Ö�Ô�å�Ø�� �æ�U�� �é�U�� �Ô�Ý�è�ç�Ø�� �æ�U�� �ã�å�â�Ù�Ü�ç�Ô�Ä�Ü�� �ß�Ô�� �à�Ô�ë�Ü�à�è�à
�×�Ø���ã�å�â�×�è�æ�Ø�ß�Ø���á�â�Ô�æ�ç�å�Ø�”

Specificații produs
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AFLĂ MAI MULTE
Există o lume întreagă de informații și suport pentru gătitul cu Instant 
Pot® care vă așteaptă. Iată câteva dintre cele mai utile resurse.

Contactați Serviciul de Clienți
solutie@restart.ro  
Prin formular de contact de pe stie-ul nostru www.restart.ro

Aplicația Instant Brands® Connect cu peste 1000 de rețete de gătit. 
Disponibilă în magazinele iOS și Android

Dana.Bija
Oval

Dana.Bija
Oval
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LIMITĂRI ȘI EXCEPȚII

�¼�á�æ�ç�Ô�á�ç�� �Ã�â�ç�� �Å�â�à�4�á�Ü�Ô�Ÿ�� �Ú�Ô�å�Ô�á�ç�Ø�Ô�í�U�� �Ö�U�� �Ô�Ö�Ø�æ�ç�� �Ô�ã�Ô�å�Ô�ç�� �Ø�æ�ç�Ø�� �ß�Ü�ã�æ�Ü�ç�� �×�Ø�� �×�Ø�Ù�Ø�Ö�ç�Ø�� �×�Ø
�Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ø���Â�Ü���à�Ô�ç�Ø�å�Ü�Ô�ß�Ÿ���@�á���Ö�â�á�×�Ü�Ä�Ü�Ü���á�â�å�à�Ô�ß�Ø���×�Ø���è�ç�Ü�ß�Ü�í�Ô�å�Ø���Ö�Ô�æ�á�Ü�Ö�U�Ÿ���ã�Ø���â���ã�Ø�å�Ü�â�Ô�×�U���×�Ø���è�á
�›�¤�œ �Ô�á�� �×�Ø�� �ß�Ô�� �×�Ô�ç�Ô�� �Ô�Ö�Û�Ü�í�Ü�Ä�Ü�Ø�Ü�� �Ü�á�Ü�Ä�Ü�Ô�ß�Ø�¡�� �´�Ö�Ø�Ô�æ�ç�U�� �Ú�Ô�å�Ô�á�Ä�Ü�Ø�� �ß�Ü�à�Ü�ç�Ô�ç�U�� �æ�Ø�� �Ô�ã�ß�Ü�Ö�U�� �×�â�Ô�å
�Ö�è�à�ã�U�å�U�ç�â�å�è�ß�è�Ü�� �Ü�á�Ü�Ä�Ü�Ô�ß�� �Â�Ü�� �è�ç�Ü�ß�Ü�í�U�å�Ü�Ü�� �Ô�ã�Ô�å�Ô�ç�è�ß�è�Ü�� �@�á�� �Å�â�à�4�á�Ü�Ô�¡�� �´�Ö�Ø�Ô�æ�ç�U�� �Ú�Ô�å�Ô�á�Ä�Ü�Ø�� �á�è
�Ô�Ö�â�ã�Ø�å�U���è�ç�Ü�ß�Ü�í�Ô�å�Ø�Ô���Ô�ã�Ô�å�Ô�ç�è�ß�è�Ü���@�á���Ô�Ù�Ô�å�Ô���Å�â�à�4�á�Ü�Ø�Ü�¡
�Ã�Ø�á�ç�å�è�� �Ô�� �Õ�Ø�á�Ø�Ù�Ü�Ö�Ü�Ô�� �×�Ø�� �æ�Ø�å�é�Ü�Ö�Ü�Ü�ß�Ø�� �ã�å�Ø�é�U�í�è�ç�Ø�� �×�Ø�� �Ô�Ö�Ø�Ô�æ�ç�U�� �Ú�Ô�å�Ô�á�Ä�Ü�Ø�� �ß�Ü�à�Ü�ç�Ô�ç�U�Ÿ�� �Ø�æ�ç�Ø
�á�Ø�Ö�Ø�æ�Ô�å�U�� �ã�å�Ø�í�Ø�á�ç�Ô�å�Ø�Ô�� �ã�å�â�Õ�Ø�Ü�� �×�Ô�ç�Ø�Ü�� �â�å�Ü�Ú�Ü�á�Ô�ß�Ø�� �×�Ø�� �Ô�Ö�Û�Ü�í�Ü�Ä�Ü�Ø�� �Â�Ü�Ÿ�� �ß�Ô�� �Ö�Ø�å�Ø�å�Ø�Ÿ�� �å�Ø�ç�è�å�á�Ô�å�Ø�Ô
�Ô�ã�Ô�å�Ô�ç�è�ß�è�Ü�¡�� �¶�è�� �Ö�â�á�×�Ü�Ä�Ü�Ô�� �Ö�Ô�� �Ô�ã�Ô�å�Ô�ç�è�ß�� �æ�U�� �Ù�Ü�Ø�� �è�ç�Ü�ß�Ü�í�Ô�ç�� �Â�Ü�� �@�á�ç�å�Ø�Ä�Ü�á�è�ç�� �Ö�â�á�Ù�â�å�à
�Ü�á�æ�ç�å�è�Ö�Ä�Ü�è�á�Ü�ß�â�å�� �æ�Ö�å�Ü�æ�Ø�� �Ü�á�Ö�ß�è�æ�Ø�� �Ö�è�� �Ô�ã�Ô�å�Ô�ç�è�ß�¡�� �¶�â�à�ã�Ô�á�Ü�Ô�� �é�Ô�� �Ô�ß�Ø�Ú�Ø�� �ß�Ô�� �ã�å�â�ã�å�Ü�Ô�� �×�Ü�æ�Ö�å�Ø�Ä�Ü�Ø
�@�á�ç�å�Ø�­�� �›�Ü�œ�� �å�Ø�ã�Ô�å�Ô�å�Ø�Ô�� �×�Ø�Ù�Ø�Ö�ç�Ø�ß�â�å�� �×�Ø�� �à�Ô�ç�Ø�å�Ü�Ô�ß�Ø�� �Â�Ü�� �Ù�Ô�Õ�å�Ü�Ö�Ô�Ä�Ü�Ø�®�� �æ�Ô�è�� �›�Ü�Ü�œ�� �@�á�ß�â�Ö�è�Ü�å�Ø�Ô
�Ô�ã�Ô�å�Ô�ç�è�ß�è�Ü�¡�� � �á�� �Ö�Ô�í�è�ß�� �@�á�� �Ö�Ô�å�Ø�� �Ô�ã�Ô�å�Ô�ç�è�ß�� �Ø�æ�ç�Ø�� �@�á�ß�â�Ö�è�Ü�ç�Ÿ�� �Ú�Ô�å�Ô�á�Ä�Ü�Ô�� �ß�Ü�à�Ü�ç�Ô�ç�U�� �ã�Ø�á�ç�å�è
�Ô�ã�Ô�å�Ô�ç�è�ß�� �@�á�ß�â�Ö�è�Ü�ç�â�å�� �é�Ô�� �Ø�ë�ã�Ü�å�Ô�� �ß�Ô�� �¤�¥�� �ß�è�á�Ü�� �×�Ø�� �ß�Ô�� �×�Ô�ç�Ô�� �Ô�Ö�Û�Ü�í�Ü�Ä�Ü�Ø�Ü�� �Ü�á�Ü�Ä�Ü�Ô�ß�Ø�� �×�Ø�� �Ö�U�ç�å�Ø
�Ö�â�á�æ�è�à�Ô�ç�â�å�¡�� �¶�â�à�ã�Ô�á�Ü�Ô�� �á�è�� �æ�è�ã�â�å�ç�U�� �Ö�â�æ�ç�è�å�Ü�ß�Ø�� �×�Ø�� �ç�å�Ô�á�æ�ã�â�å�ç�� �ã�Ø�á�ç�å�è�� �æ�Ø�å�é�Ü�Ö�Ü�Ü�ß�Ø�� �×�Ø
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Cu excepția cazului în care este prevăzut expres în prezentul document și în 
măsura în care legea o permite, (1) Compania nu oferă nicio garanție, 
condiție sau reprezentare , exprimată sau implicită, utilizare, obicei 
comercial sau altfel, referitoare la aparatul sau părțile acoperite de această 
garanție și (2) Compania nu va fi responsabilă sau obligată pentru daune 
indirecte, incidentale sau consecințiale rezultate din sau în legătură cu 
utilizarea sau performanța aparatului sau daunele referitoare la orice 
pierdere economică, pierdere de proprietate, pierdere de venituri sau 
profituri, pierdere de bucurie sau utilizare, costuri de demontare, instalare 
sau alte daune indirecte de orice natură sau fel. Este posibil să aveți drepturi 
și remedii conform legilor aplicabile, care se adaugă oricărui drept sau 
remediu care poate fi disponibil în temeiul acestei garanții limitate. Vă 
rugăm să vizitați site-ul nostru, www.instantpot-romania.ro pentru a vă 
înregistra aparatul. Vi se va solicita să furnizați numele, adresa de email, 
numele magazinului, data achiziției, numărul modelului și numărul de serie 
(ambele găsite pe aparat). Această înregistrare ne va permite să vă ținem 
la curent cu evoluțiile produselor și rețetelor, și să vă contactăm în cazul 
puțin probabil al unei notificări de siguranță a produsului. Prin înregistrare, 
recunoașteți că ați citit și înțeles instrucțiunile de utilizare și avertismentele 
furnizate împreună cu aparatul.

SERVICIU DE GARANȚIE
Pentru a beneficia de serviciul de garanție, vă rugăm să contactați 
Departamentul nostru de Asistență pentru Clienți. Dacă nu reușim să 
rezolvăm problema, s-ar putea să vă solicităm să trimiteți aparatul către 
Departamentul de Service pentru o inspecție de calitate. Brandul Instant Pot 
România nu este responsabil pentru costurile de transport asociate 
serviciului de garanție. Atunci când returnați aparatul, vă rugăm să includeți 
numele, adresa de corespondență, adresa de email, numărul de telefon și 
dovada datei originale de achiziție, precum și o descriere a problemei cu 
care vă confruntați în legătură cu aparatul.
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